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Bl WARNHINWEISE KINDERWAGEN 0+ BIS 22 KG / 4 JAHRE

WICHTIG - Bitte sorgfaltig lesen und fur spateres Nachlesen unbedingt
aufbewahren!

WARNUNG: Lassen Sie das Kind nie unbeaufsichtigt.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle Verriegelungen
eingerastet sind.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich, dass das Kind beim Aufklappen und Zusammen-
klappen des Wagens aulRer Reichweite ist, um Verletzungen zu vermeiden.
WARNUNG: Lassen Sie das Kind nicht mit dem Produkt spielen.

WARNUNG: Verwenden Sie einen Sicherheitsgurt, sobald das Kind selbststandig
sitzen kann (bei Kinderwagenaufsatzen mit einer Linge von mehr als 800mm).
WARNUNG: Verwenden Sie immer das Ruckhaltesystem.

WARNUNG: Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass der Kinderwagen-
aufsatz oder die Sitzeinheit oder die Befestigungselemente des Autositzes korrekt
eingerastet sind.

WARNUNG: Dieses Produkt ist nicht zum Joggen oder Skaten geeignet.

WICHTIGE INFORMATIONEN

« Dieser Kinderwagen ist fur 1 Kind ab O Monaten bis zu einem Gewicht von 22 kg geeignet.

« Fur die Verwendung bei Neugeborenen ist die unterste Position der Riickenlehne/Liegeposition zu empfehlen.

¢ Beim Hineinsetzen und Herausnehmen der Kinder muss die Feststellboremse betatigt sein.

« Das maximale Ladegewicht fur den Korb betragt 3 kg.

« Das maximale Ladegewicht fur Flaschenhalter, Taschen und Staufacher darf 1 kg nicht tberschreiten.

» Das maximale Ladegewicht aller Lasten betragt 3 kg.

e Samtlich am Schieber und an der Ruckseite der Riickenlehne und an den Seiten des Kinderwagens angebrachte
Lasten beeintrachtigen die Standsicherheit des Kinderwagens.

« Dieser Kinderwagen ist fUr ein Kind konstruiert und darf nur flr den Transport eines Kindes verwendet werden.

» Zubehorteile die vom Hersteller nicht zugelassen sind durfen nicht verwendet werden.

« Ein Kinderwagenaufsatz mit einer Ldinge von weniger als 800mm (Babywanne) ist flr ein Kind geeignet, das
nicht selbstandig sitzen, sich nicht herumdrehen und sich nicht auf seine Hande und Knie hochstemmen kann.
Maximales Gewicht des Kindes: 9 kg. Eine zusatzliche Matratze ist nicht zulassig.

« Verwenden Sie ausschlieRlich nur originale Ersatzteile, die vom Hersteller angeboten oder empfohlen sind!

« Die Nutzung einer zugekauften Plattform wird nicht empfohlen.

» Autokindersitze, die in Verbindung mit einem Fahrgestell verwendet werden, ersetzen weder eine Wiege noch
ein Kinderbett. Sollte ihr Kind Schlaf bendtigen, sollte es dafuir in eine geeignete Wiege oder ein geeignetes Bett
gelegt werden.

» Benutzen Sie immer die Feststellbremse wie beschrieben bzw. abgebildet, wenn Sie den Kinderwagen abstellen.

» Benutzen Sie den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem Beckengurt.

« EN1888-2:2018

PFLEGE UND WARTUNG

« Bitte beachten sie die Textilkennzeichnung.

« Bitte Uberprufen Sie die Funktionalitat von Bremsen, Radern, Verriegelungen, Verbindungselementen, Gurt-
systemen und Nahten regelmalig.

« Setzen Sie das Produkt nicht starkerer Sonnenbestrahlung aus.

e Um Rost zu vermeiden, muss das Produkt nach dem Einsatz bei Regen oder Schnee getrocknet und die Rader
mit Schmiermitteln gewartet werden.

« Reinigen, pflegen und kontrollieren Sie dieses Produkt regelmaRig.

GEWAHRLEISTUNG

Bitte prufen Sie den Lieferumfang innerhalb der ndchsten 30 Tage nach Kaufdatum, eine spatere Reklamation

ist ausgeschlossen. Keine Gewahrleistung wird Gbernommen:

 Abnutzungserscheinungen (Verschleil?) und Schaden durch tibermatige Beanspruchung

» Schaden durch ungeeignete oder unsachgemafie Verwendung

 Schaden durch fehlerhafte Montage oder Inbetriebsetzung

» Schaden durch nachlassige Behandlung oder mangelnde Wartung

« Rost: Das Gestell ist rostschutzbehandelt. Bei fehlerhafter Wartung kann es vorkommen, dass Roststellen auftreten.

» Rader: Kinderwagenrader werden nicht ausgewuchtet und kdnnen daher einen leichten Hohenschlag aufwei-
sen. Abgefahrene Rader sind naturliche Verschleil3erscheinungen.



WARNINGS FOR PUSHCHAIRS 0+ UP TO 22 KG / 4 YEARS

IMPORTANT — Read carefully and keep for future reference.

WARNING: Never leave the child unattended.

WARNING: Ensure that all the locking devices are engaged before use.
WARNING: To avoid injury ensure that the child is kept away when unfolding and
folding this product.

WARNING: Do not let the child play with this product.

WARNING: Use a harness as soon as the child can sit unaided (with pushchair
attachments with a length of more than 800mm).

WARNING: Always use the restraint system.

WARNING: Check that the pram body or seat unit or car seat attachment devices
are correctly engaged before use.

WARNING: This product is not suitable for running or skating.

IMPORTANT INFORMATION

« This pushchair is suitable for 1 child from O months up to a body weight of 22 kg.

« |f used for a newborn, itis highly recommended to use the lowest position of the backrest, or rather the lying
position.

« The parking brake shall be engaged when placing and removing the child.

¢ The maximum loading weight for the basket is 3 kg.

* The maximum loading weight for cup holder, bags and storage compartments shall not exceed 1 kg.

¢ The maximum capacity of all load is 3 kg.

* Any load attached to the handle and on the back of the backrest and on the sides of the pushchair will affect the
stability of the pushchair.

« This pushchair has been designed for one child and shall be used for the transport of one child only.

» Accessories which are not approved by the manufacturer shall not be used.

« A pushchair attachment with a length of less than 800mm (carrycot) is suitable for a child who is not able to sit

up, turn around and lever himself/herself on his/her knees or hands independently. Maximum weight of the child:

9 kg. An additional mattress is not approved.

« Only use original spare parts which are offered or recommended by the manufacturer!

« Using an additionally purchased platform is not recommended.

 Car seats that are used in combination with a chassis do not replace a cot or a bed. Should your child need to sleep,
then it should be placed in a suitable cot or bed.

« Always apply the parking brake as described and depicted when parking the pushchair.

« Always use the crotch strap in combination with the waist belt.

« EN1888-2:2018

CARE AND MAINTENANCE

« Please note the textile designation.

« Please check on a regular basis that the brakes, wheels, latches, connecting elements, belt systems and seams
are properly functional.

« Do not expose the product to strong sunshine.

« After use in rain or snow, the wheels should be lubricated and the vehicle dried to prevent rust.

« Care for, clean and check this product regularly.

WARRANTY

Please verify the scope of supply within the next 30 days after the purchase date, a later reclamation is

excluded. We do not assume any warranty:

« Signs of wear and tear and damage caused by excessive use

« Damage caused by inappropriate or improper use

« Damage caused by incorrect assembly or commissioning

« Damage caused by negligent treatment or lack of maintenance

« Rust: The chassis has been treated with rust protection. Negligent treatment can cause rust spots to appear.

* Wheels: Pushchair wheels are not balanced and can therefore show a slight radial offset. Worn wheels are
natural signs of wear and tear.

W3



W4

WAARSCHUWINGEN KINDERWAGENS 0+ - 22 KG / 4 J./Y./A.

BELANGRIJK — Lees zorgvuldig en bewar voor latere raadpleging.
WAARSCHUWING: Nooit het kind zonder toezicht laten.
WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat alle vergrendelingsmechanismes vast
zitten voor dat je het product gebruikt.

WAARSCHUWING: Zorg ervoor dat het kind uit de buurt is tijdens het inen
uitklappen van het product om letsel te voorkomen.

WAARSCHUWING: Laat het kind niet met dit product spelen.
WAARSCHUWING: Gebruik het veiligheidstuigje zodra het kind zelfstandig
rechtop kan zitten (bij reiswiegen welke langer zijn dan 800mm).
WAARSCHUWING: Altijd het veiligheidstuigje gebruiken.
WAARSCHUWING: Controleer voor gebruik of het wiegje, het kinderwagenzitje,
of het autostoeltje goed vast zit op het kinderwagenchassis.
WAARSCHUWING: Dit product is niet geschikt om mee hard te lopen of te
skeeleren.

BELANGRIJKE INFORMATIE

« Deze kinderwagen is geschikt voor 1 kind vanaf O maanden tot een gewicht van 22 kg.

« Bij gebruik met pas geboren babys is het aanbevolen om de onderste positie van veiligheidsgordel en de ligposi-
tie te gebruiken.

« Bij het inzetten en uitnemen van het kind moet de parkeerrem geactiveerd zijn.

« Het maximale beladingsgewicht voor de korf bedraagt 3 kg.

» Het maximale gewicht van flessehouder, tassen en zakken mag niet meer zijn als 1 kg.

» Het maximaal toegestaan gewicht van alle lasten is maximaal 3 kg.

« Verschillende gewichten welke aan duwstang, rugverstelling of aan zijkant van de kinderwagen worden gehan-
gen, beinvloeden de stabiliteit van de kinderwagen nadelig.

» Deze kinderwagen is voor 1 kind geconstrueerd en dient alleen te worden gebruikt voor transport van een kind.

« Accesoires welke niet van de fabrikant afkomstig zijn mogen niet worden gebruikt.

« Een reiswieg welke kleiner is als 800mm, is geschikt voor een kind welke niet zelfstandig kan zitten en welke niet met
handen en voeten omhoog kan kruipen. Maximaal gewicht van het kind is 9 kg. Het is niet toegestaan een extra matras te
gebruiken.

» Gebruik uitsluitend originele onderdelen welke door fabrikant worden aangeboden en geadviseerd.

» Het gebruik van een platform of kiddyboard word niet geadviseerd.

« Autostoeltjes die samen met een kinderwagen worden gebruikt, zijn geen vervanging voor een wieg of een
kinderbedje. Als uw kind moet slapen, dient u het in een geschikte wieg of een geschikt kinderbedje te liggen.

o Gebruik steeds de blokkeerrem zoals is beschreven resp. afgebeeld, wanneer u de kinderwagen parkeert.

» Gebruik de kruisgordel steeds in combinatie met de heupgordel.

« EN1888-2:2018

ZORG EN ONDERHOUD

« Bekijk het textiel etiket.

 Gelieve de functionaliteit van remmen, wielen, vergrendelingen, verbindingselementen, gordelsystemen en
naden regelmatig te controleren.

« Stel het produkt niet bloot aan sterke zonnestraling.

* Om roest te vermijden moet het product na gebruik bij regen of sneeuw gedroogd en de wielen met smeermid-
delen worden onderhouden.

« Reinig, verzorg en controleer dit product regelmatig.

GARANTIE

Controleer de levering van het produkt zorgvuldig en binnen 30 dagen na aankoop, latere klachten worden

uitgesloten. Er is geen garantie wanneer:

« Sleitage en schade door buitengewoon gebruik

» Schade als gevolg van onjuist gebruik

 Schade als gevolg van onjuiste montage of inbedrijfstelling

» Schade als gevolg van nalatige behandeling of gebrek aan onderhoud

« Roest: het kinderwagen frame is tegen roest behandeld. Bij verkeerd onderhoud kunnen roestvlekken ontstaan

* Wielen: de wielen zijn niet uitgebalanceerd en kunnen daarom een lichte uitslag hebben. Versleten wielen zijn
natuurlijke teken van slijtage.



B AVERTISSEMENTS POUSSETTES 0+ JUSQU'A 22 KG / 4 ANS

IMPORTANT - A lire attentivement et & conserver pour consultation ultérieure.
AVERTISSEMENT : Ne jamais laisser l'enfant sans surveillance.

AVERTISSEMENT : S'assurer que tous les dispositifs de verrouillage sont
enclenchés avant utilisation.

AVERTISSEMENT : Pour éviter toute blessure, maintenir votre enfant a l'écart lors
du dépliage et du pliage du produit.

AVERTISSEMENT : Ne pas laisser votre enfant jouer avec ce produit.
AVERTISSEMENT : Utiliser un harnais des que l'enfant peut tenir assis tout seul.
AVERTISSEMENT : Toujours utiliser le systeme de retenue.

AVERTISSEMENT : Vérifier que les dispositifs de fixation de la nacelle, du siege ou
du siege-auto sont correctement enclenchés avant utilisation.
AVERTISSEMENT : Ce produit ne convient pas pour faire du jogging ou des
promenades en rollers.

INFORMATIONS IMPORTANTES

 Cette poussette est congue pour 1 enfant a partir de 0 mois et jusqu'a un poids maximum de 22 kg.

« Pour lutilisation pour nouveau-nés, la position plus basse du dossier/position de couchage est conseillée.

« Le dispositif de blocage a larrét doit étre enclenché lorsque l'on place 'enfant dans la poussette ou lorsqu'on l'en
sort.

 La charge maximale limite pour le panier est de 3 kg.

¢ La charge maximale limite pour le porte-boissons, les pochettes et les compartiments de rangement ne doit pas
dépasser 1kg.

« Le poids de chargement maximum de toutes les charges s'éleve a 3 kg.

« Toute charge attachée au poussoir et/ou a larriére du dossier et/ou sur les cotés de la poussette peut influer sur
la stabilité de la poussette.

« Cette poussette est congue pour un enfant et peut étre utilisé pour le transport d'un seul enfant.

« Ne pas utiliser d'accessoires n‘ayant pas été approuvés par le fabricant.

« Un dispositif de fixation sur la poussette avec une longueur de moins de 800mm (nacelle) convient pour un enfant ne

pouvant pas tenir assis seul, ni se retourner et se relever sur leurs mains et leurs genoux. Poids maximal de lenfant : 9 kg.

« N'utiliser que les pieces détachées fournies ou recommandées par le fabricant!

« Lutilisation d'une plate-forme achetée ultérieurement n‘est pas recommandée.

« Les sieges-auto utilisés avec un chassis ne remplacent pas un berceau ou un lit. Lorsque l'enfant a besoin de
dormir, il convient de le placer dans un couffin ou un lit approprié.

« Utilisez toujours les freins de blocage comme décrit ou illustré, quand vous garez la poussette.

« Toujours utiliser la sangle d'entrejambe en combinaison avec la ceinture de maintien.

« EN1888-2:2018

ENTRETIEN ET MAINTENANCE

« Veuillez suivre les étiquetages des produits textiles.

« Veuillez vérifier a intervalles réguliers le fonctionnement des freins, des roues, des verrouillages, des éléments de jonc-
tion, des systémes de ceinture et des coutures.

« N'exposez pas le produit au rayonnement intensif du soleil.

« Pour éviter la rouille, il faut sécher le produit apres un emploi sous la pluie ou la neige et entretenir les roues avec
un lubrifiant.

« Nettoyez, entretenez et contrélez ce produit a intervalles réguliers.

GARANTIE

Veuillez vérifier le volume de livraison dans le 30 jours aprés la date d’achat, une réclamation retardée est

exclue. Aucune garantie n'est accordée:

« Signes d'usures et dommages résultant d'une utilisation excessive

« Dommages résultant d'une utilisation inapproprié et incorrecte

« Dommages résultant d'un montage ou une mise en service entachés d'erreur

« Dommages résultant d'un traitement incorrect ou d'une maintenance insuffisante

« Rouille: Le chassis est traité contre la rouille. Avec un traitement incorrect, taches de rouille deviennent possibles.

« Roues: Roues de poussette ne vient pas équilibrées et peut donc présenter une légére tolérance d'excentricité radiale.
Roues usées sont de signes d'usure naturelles.
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Il ADVERTENCIAS COCHECITOS DE NINOS DE 0+ A 22 KG /
4J./Y./A.

IMPORTANTE — Leer detenidamente y mantenerlas para futuras consultas.
ADVERTENCIA: No dejar nunca al nifio desatendido.

ADVERTENCIA: Asegurarse de que todos los dispositivos de cierre estan engranados
antes del uso

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, asegurese de que el nifo se mantiene alejado
durante el desplegado y el plegado de este producto

ADVERTENCIA: No permita que el niflo juegue con este producto.
ADVERTENCIA: Usar un arnés tan pronto como el nifo se pueda sentarpor si
mismo (en los elementos de cochecito con una longitud de mas de 800 mm).
ADVERTENCIA: Usar siempre el sistema de retencion.

ADVERTENCIA: Comprobar que los dispositivos de sujecion del capazo, del asiento o
de la silla de coche estan correctamente engranados antes del uso.

ADVERTENCIA: Este producto no es adecuado para correr o patinar.

INFORMACIONES IMPORTANTES

« Este cochecito se apropia para 1 nifio a partir del primer mes hasta un peso de 22 kg.

« Para el uso para recién nacidos se recomienda la posicion mas baja/posicion acostada.

« Elfreno de estacionamiento tiene que ser activado cuando se coloca y saca el nifio.

« El cesto soporta una carga maxima de 3 kg.

« La carga maxima del portador de biberdn, bolsos y compartimientos de guardar no debe superar 1 kg.

« El peso maximo de todas las cargas totaliza 3 kg.

« Todas las cargas colocadas en el manillary en el lado trasero de la parte de espalda asi como en los lados del
cochecito merman la estabilidad del cochecito.

« Este cochecito fue disefiado para un nifio y solo se debe usar para el transporte de un nifio.

« Elempleo de accesorios no autorizados por el fabricante esta prohibido.

» Un elemento de cochecito con una longitud de menos de 800 mm (capazo) es adecuado para un nifio que
no puede sentarse independientemente, girar ni elevar sus manos y rodillas. Peso maximo del nifio: 9 kg. Un
colchon adicional no esta permitido.

» Emplee solo las piezas de repuesto originales que ofrece o recomienda el fabricante.

» No se recomienda el uso de una plataforma comprada adicionalmente.

« Las sillas de coche para nifios que se emplean en combinacion con un chasis no sustituyen una cuna ni una
cama de nifio. Si su nifo necesita dormir, debe colocarlo en una cuna apropiada 0 una cama apropiada.

« Siempre utilice el freno de estacionamiento de la manera descrita e ilustrada cuando estaciona el cochecito.

» Siempre utilice el cinturon de entrepierna junto con el cinturon pélvico.

» EN1888-2:2018

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

» Tenga en cuenta la indicacion en los textiles.

» Compruebe regularmente el funcionamiento de los frenos, las ruedas, los bloqueos, los elementos de union, los
sistemas de cinturones y las costuras.

» No exponga el producto a una fuerte radiacion solar.

« Para evitar herrumbre se tiene que secar el producto después del uso bajo lluvia o nieve y se debe aplicar un
lubricante a las ruedas.

« Limpie, cuide y controle este producto regularmente.

GARANTIA

Compruebe si el suministro esta completo en el plazo de 30 dias después de la fecha de compra. Queda exclu-

ida cualquier reclamacion posterior. No se asume ninguna garantia en los siguientes casos:

» Marcas de uso (desgaste) y dafio debido a un uso exagerado

» Darios debidos a un uso inapropiado o incorrecto

» Daflos debidos a un montaje o una operacion erréneos

» Daflos debidos a descuido o falta de mantenimiento

» Herrumbre: El bastidor fue tratado con un agente anticorrosivo. Puntos de herrumbre pueden aparecer si no se
hace el mantenimiento.

» Ruedas: Las ruedas de cochecitos para nifios no se equilibran y por eso pueden tener un ligero salto. Ruedas des-
gastadas se deben al desgaste normal.



B ADVERTENCIAS CARRINHOS DE CRIANCAS DE 0+ A 22 KG /
4 J./Y./A.

IMPORTANTE - Leia cuidadosamente e guarde para referéncia futura.
ADVERTENCIA: Nunca deixe a crianca abandonada.

ADVERTENCIA: Verifique se todos os pontos de encaixe estdo bem fixos antes de
usar o produto.

ADVERTENCIA: Para evitar ferimento assegure-se que o seu filho esta afastado,
do produto, enquanto o abre e fecha.

ADVERTENCIA: N&o deixe que o seu filho brinque com este produto.
ADVERTENCIA: Utilize sempre o cinto de seguranca a partlr do momento em
que o seu filho se consiga sentar sem ajuda (para acessorio de carrinho com
comprimento de mais de 800 mm).

ADVERTENCIA Utilize o cinto de seguranca sempre que o seu filho estiver no assento.
ADVERTENCIA: Verifique se alcofa, 0 assento reversivel ou o assento auto estdo
correctamente encaixados antes de usar o produto.

ADVERTENCIA: Nao € conveniente utilizar este produto aquando da realizacdo de
patinagem ou corrida.

INFORMACOES IMPORTANTES

« O carrinho pode ser usado para 1 crianga a partir do primeiro até ao peso maximo de 22 kg.

« Para usar o carrinho para recém-nascidos, recomendamos a posi¢ao inferior do respaldar / posi¢cdo horizontal.

« Antes de colocar ou tirar a crianga do carrinho, acione o travao de estacionamento.

« O peso maximo da carga permitida para o cesto é de 3 kg.

« O peso maximo da carga permitida para porta-biberdo, sacos e compartimentos de servigo € de 1 kg.

* O peso maximo de todas as cargas € de 3 kg.

« Todas as cargas colocadas no guiador, no lado traseiro do respaldar e nos lados do carrinho reduzem a
estabilidade do carrinho.

« Este carrinho foi concebido para uma crianga e so pode ser utilizado para o transporte de uma crianga.

* O emprego de acessorios ndo aprovados pelo fabricante é proibido.

« Um acessorio de carrinho com comprimento de menos de 800 mm (berco) estd adequado para uma crianga
que ainda nao se pode sentar ou girar sem ajuda nem se levantar através de maos e joelhos. Peso maximo da
crianga: 9 kg. E interdito colocar colchdo adicional.

« Utilize s6 pegas de reposicao originais, aprovadas ou recomendadas pelo fabricante!

« Ndo recomendamos usar plataforma adicionalmente adquirida.

« As cadeiras para criangas em automovel, utilizadas em conjunto com um chassis, ndo substituem o ber¢co nem a
cama. Quando a crianga quer dormir, deve ser colocada num berco adequado ou numa cama adequada.

« Utilize o travao de estacionamento conforme descrito e ilustrado quando estaciona o carrinho.

« Utilize a precinta de entrepernas juntamente com a precinta subabdominal.

« EN1888-2:2018

CUIDADO E MANUTENGAO

« Observe as informagdes nas partes téxteis.

« Verifigue regularmente o funcionamento dos travdes, rodas, blogueios, elementos de ligagao, sistemas de cintos
e precintas e costuras.

« Ndo exponha o produto a uma radiagao solar intensa.

« Para evitar ferrugem, o produto deve ser secado depois de utilizado sob o efeito de chuva ou neve; as rodas
devem ser lubrificadas.

« Limpe, cuide e controle regularmente o produto.

GARANTIA

Verifique o volume de entrega no prazo de 30 dias contados a partir da data de aquisicao; fica excluida

qualquer reclamacgdo apresentada em data posterior. Ndo concedemos nenhuma garantia nestes casos:

« Marcas de uso (desgaste) e danos por utilizagdo inadqueda

« Danos por uso incorreto ou inadequado

« Danos por montagem ou operagao incorretas

« Danos por tratamento inadequada ou manutengdo insuficiente

« Ferrugem: O chassis apresenta tratamento anticorrosivo. Uma manutencdo incorreta pode dar causa a pontos
de corrosdo.

« Rodas: As rodas do carrinho ndo estdo calibradas e podem apresentar pequena excentricidade. Rodas gastas tém
a sua causa em desgaste normal.
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Il AVVERTENZE PASSEGGINI 0+ FINO A 22 KG / 4 J./Y./A.

IMPORTANTE — Leggere attentamente e conservare per futuro riferimentol!
ATTENZIONE: Non lasciare mai il bambino incustodito.

ATTENZIONE: Prima dell’ uso assicurarsi che tutti i meccanismi di bloccaggio
siano correttamente agganciati.

ATTENZIONE: Per evitare lesioni o ferimenti assicurarsi che il bambino sia a debita
distanza durante le operazioni di apertura e chiusura del prodotto.
ATTENZIONE: Non lasciare che il bambino giochi con questo prodotto.
ATTENZIONE: Usare il sistema di ritenuta non appena il bambino & in grado di
rimanere seduto da solo (con un attacco di passeggino pit lungo di 800 mm).
ATTENZIONE: Utilizzare sempre il sistema di ritenuta.

ATTENZIONE: Prima dell’ uso controllare che i meccanismi di aggancio della
seduta, della navicella o del seggiolino auto siano correttamente agganciati.
ATTENZIONE: Questo prodotto non € adatto per correre o pattinare.

INFORMAZIONI IMPORTANTI

» Questo passeggino &€ progettato per 1 bambino a partire da 0 mesi e per un peso max. di 22 kg.

e Per l'uso con un neonato & consigliata la posizione piu bassa dello schienale /la posizione sdraiata.

« |l freno di stazionamento deve essere sempre inserito quando mettete e togliete il bambino dal passeggino.

¢ La portata massima del cesto é di 3 kg.

« La portata massima del porta-bibite, delle tasche e degli altri contenitori non deve superare 1 kg.

« La portata massima di tutti i carichi ammonta a 3 kg.

« Tuttii carichi fissati al manico e allo schienale e alle parti laterali del passeggino pregiudicano la stabilita del
passeggino.

» Questo passeggino & costruito per un bambino e deve essere utilizzato per il trasporto di un solo bambino.

» Accessori non autorizzati dal produttore non devono essere utilizzati.

» Un attacco di passeggino con una lunghezza di meno di 800 mm (navicella) & adatto a un bambino che non
riesce ancora a sedersi da solo ovvero che non riesce a girarsi sul flanco e appoggiarsi sulle mani e sulle ginoc-
chia. Peso massimo del bambino: 9 kg. Un materasso aggiuntivo non € autorizzato.

« Utilizzate esclusivamente parti di ricambio originali fornite o consigliate dal produttore!

o Lutilizzo di una piattaforma comprata altrove non € raccomandato.

« | seggiolini auto utilizzati in combinazione al telaio non sostituiscono né una culla né un lettino. In caso che il
bambino avesse bisogno di dormire, mettetelo nell'apposita culla o lettino.

» Quando si posteggia il passeggino, usare sempre il freno di stazionamento come descritto e illustrato.

» Usare sempre la cintura ventrale in combinazione con quella addominale.

» EN1888-2:2018

CURA E MANUTENZIONE

» Considerate il contrassegno sul tessuto.

« Controllate regolarmente il funzionamento di freni, ruote, bloccaggi, elementi di collegamento, sistema delle
cinghie e cuciture.

» Non esporre il prodotto a forti radiazioni solari.

« Per evitare la ruggine, il prodotto deve essere asciugato e le ruote ingrassate con un lubrificante dopo luso sotto
pioggia o neve.

« Pulite e controllate regolarmente questo prodotto inoltre a farci la manutenzione.

GARANZIA

Siete pregati di controllare l'oggetto della fornitura nello spazio di 30 giori dopo la data di acquisto, una reclamazione

ritardata € esclusa. Garanzia non é assunta:

« Manifestazioni di usura e danni causati da un uso eccessivo

» Danni causati da un uso inadatto e inadeguato

» Danni causati da un montaggio o da una prima messa in circolazione incorretta

» Danni causati da una cura negligente o da una manutenzione insufficiente

* Ruggine: Al telaio e stato applicato un fondo anti-ruggine. In caso di una manutenzione insufficiente, punti di
ruggine sono possibili.

» Ruote: Le ruote di passeggino non sono equilibrate e possono dunque presentare un'‘ovalizzazione radiale. Ruote
usurate sono delle manifestazioni di usura naturali.



EXl ADVARSLER FOR BARNEVOGN 0+ TIL 22 KG / 4 J./Y./A.

VIGTIGT — Laes omhyggeligt og gem til senere brug!

ADVARSEL: Efterlad aldrig barnet uden opsyn.

ADVARSEL: Sikre, at alle laseanordninger er last for brug.

ADVARSEL: Hold barnet veek fra dette produkt under udfoldning og sammen-
klapning, for at undga at barnet kommer til skade.

ADVARSEL: Lad ikke barnet lege med dette produkt.

ADVARSEL: Brug sele, nar barnet kan sidde selv (ifm. barnevognsopsats med en
leengde pa over 800 mm).

ADVARSEL: Brug altid selen.

ADVARSEL: Tjek, at barnevognskassens eller klapvognsseedets eller autostolens
fastgorelsesmekanisme er korrekt aktiveret, fer brug.

ADVARSEL: Dette produkt er ikke egnet til lab eller rulleskgjtelab.

VIGTIGE INFORMATIONER

« Barnevognen er beregnet for 1 barn fra 0 maneder og op til en veegt pa 22 kg.

« Hvis barnevognen benyttes til spaedbern, anbefales det at ryglaenet/liggepositionen stilles i nederste position.

« Stopbremsen skal vaere aktiveret nar barnet placeres eller loftes op af barnevognen.

« Kurven kan maksimalt baere en veegt pa 3 kg.

« Flaskeholdere, tasker og lommer kan maksimalt baere en veegt pa 1 kg.

* Max. baereevne (alle laster): 3 kg.

« Barnevognens stabilitet pavirkes i negativ retning, hvis der anbringes ting (poser o.lign.) pa handtaget, pa bagsiden
af rygleenet eller langs siderne.

« Barnevognen er beregnet til 1 barn og ma kun benyttes til transport af 1 barn.

« Tilbeher, der ikke er godkendt af producenten, ma ikke benyttes.

« Barnevognsopsatser med en leengde pa under 800 mm er beregnet til spaedbern, der ikke kan sidde selvstaen-
digt, vende sig rundt fra maven pa ryggen eller kravle pa haender og knae. Max. veegt (barn): 9 kg. Brug af ekstra
madras er ikke tilladt.

« Benyt kun de originale reservedele, der szelges eller anbefales af producenten!

« Det frarades at benytte tilkabt platform.

« Autostole, der benyttes i kombination med et understel, kan hverken erstatte en vugge eller en barneseng. Hvis
barnet treenger til at sove, laegges det i en egnet vugge eller seng.

« Benyt altid stopbremsen som vist/beskrevet, nar du parkerer barnevognen.

« Benyt altid skridtselen i kombination med baekkenselen.

« EN1888-2:2018

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

* Bemaerk venligst tekstilmaerkningen.

« Tjek med jeevne mellemrum at barnevognens bremser, hjul, lasemekanismer, forbindelseselementer, selesyste-
mer og semme fungerer efter hensigten.

« Produktet ma ikke udsaettes for direkte sol.

« For at undga rustdannelse skal vognen tarres af og hjulene smares med smearemiddel hver gang den har veeret
udsat for regn- eller snevejr.

« Produktet skal renses, plejes og efterses med jeevne mellemrum.

GARANTI

Tjek leveringsomfanget inden for 30 dage efter kebsdatoen, da senere reklamation er udelukket. Udelukket fra

garantien

« Slitage og skader som felge af at barnevognen har veeret udsat for overbelastning

« Skader opstaet som felge af uegnet eller uhensigtsmaessig brug

« Skader opstaet som felge af forkert montering eller ibrugtagning

« Skader opstaet som felge af skadesloshed eller manglende vedligeholdelse

« Rust: Stellet er rustbehandlet. Ved mangelfuld vedligeholdelse kan rustpletter forekomme.

« Hjul: Barnevognshjul bliver ikke afbalanceret og kan derfor godt have lidt sler. Slidte hjul skal betragtes som
normal slitage.



¥ AVAROITUKSET, LASTENVAUNUT 0+ - 22 KG / 4 J./Y./A.

TARKEAA - Lue huolellisesti ja séilyté vastaisuuden varalle.

VAROITUS: Al koskaan jata lasta ilman valvontaa.

VAROITUS: Tarkasta ennen kayttoga, etta kaikki lukituslaitteet on lukittu.

VAROITUS: Pida lapsi poissa tuotteen luota, kun tuote taitetaan kasaan tai laitetaan
kayttdkuntoon, jotta lapsi ei loukkaannu.

VAROITUS: Ald anna lapsen leikkia talla tuotteella.

VAROITUS: Kayta turvavaljaita heti, kun lapsi osaa istua ilman apua (lastenvaunujen
kopat, pituus on yli 800 mm)

VAROITUS: Kayta aina turvavaljaita.

VAROITUS: Tarkasta ennen kayttda, etta vaunukopan, ratasistuimen tai
turvaistuimen kiinnityslaitteet on aktivoitu oikein.

VAROITUS: Tama tuote ei sovellu tydnnettavaksi juosten tai rullaluistellen.

TARKEITA TIETOJA

« Nama lastenvaunut soveltuvat yhdelle lapselle syntymasta aina 22 kg:n painoon asti.

» Vastasyntyneilld suositellaan kaytettavaksi selkanojan alinta asentoa / makuuasentoa.

 Vaunujen jarrun pitaa aina olla paalla, kun nostat lasta vaunuihin tai pois vaunuista.

¢ Korin maksimikuormitus on 3 kg.

« Pullotelineen, pussien ja lokeroiden 1 kg:n maksimikuormitusta ei saa ylittaa.

« Kaikkien kuljetettavien tavaroiden maksimipaino on 3 kg.

« Kaikki tydntdaisaan, selkanojan taakse ja lastenvaunujen reunoille kiinnitettavat tavarat heikentavat lastenvaunujen
tukevaa asentoa.

« Nama lastenvaunut on tarkoitettu yhdelle lapselle, ja niita saa kayttaa vain yhden lapsen kuljettamiseen.

¢ Lastenvaunuissa saa kayttaa vain valmistajan hyvaksymia lisatarvikkeita.

« Lastenvaunujen koppa, jonka pituus on alle 800 mm (kaukalo) soveltuu lapselle, joka ei osaa istua, kadntya eika
nousta ylos kasien ja polvien varaan. Lapsen suurin sallittu paino: 9 kg. Lisapatjan kayttd ei ole sallittu.

 Kayta vain valmistajan tarjoamia tai suosittelemia alkuperaisia varaosial

 Seisomalaudan kayttda ei suositella.

» Rungon kanssa kayttavat turvaistuimet eivat korvaa kehtoa tai sankya. Laita lapsi kehtoon tai sankyyn, kun han
haluaa nukkua.

 Kayta jarrua aina kuvatulla tai kuvassa esitetylla tavalla, kun pysakait lastenvaunut.

» Kayta haaravyota aina yhdessa lantiovyon kanssa.

« EN1888-2:2018

HOITO JA HUOLTO

» Huomioi tekstiilimerkinnat.

« Tarkista jarrujen, pyorien, lukitusten, litantaosien ja vyéjarjestelmien toiminta ja saumojen kunto saannallisesti.

« Ald koskaan altista vaunuja voimakkaalle auringonvalolle.

* Ruostumisen valttamiseksi tuote on kuivattava aina sen jalkeen, kun sité on kaytetty sateella tai lumisateella, ja
pyoriin on laitettava voiteluainetta.

» Puhdista, hoida ja tarkasta tuote saanndllisesti.

TAKUU

Tarkista 30 paivan kuluessa tuotteen hankkimisesta, etta toimituksesta ei puutu mitaan. Reklamaatiot eivat ole

mahdollisia tdman ajan jalkeen.Takuuseen eivat kuulu seuraavat:

« Kulumisjaljet (kuluminen) ja liiallisesta kuormituksesta aiheutuneet viat

» Sopimattomasta tai epaasianmukaisesta kaytosta aineutuneet viat

« Virheellisesta asennuksesta tai kayttddnotosta aiheutuneet viat

» Huolimattomasta kasittelysta tai puutteellisesta huollosta aiheutuneet viat

» Ruoste: Runko on ruostesuojattu. Virheellinen huolto voi johtaa ruostekohtien muodostumiseen.

o Pyorat: Lastenvaunujen pydria ei tasapainoteta, ja ne voivat tasta syysta kulkea hiukan kierossa. Pydrien kuluminen
on normaalia kulumista.
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B AVARNINGAR BARNVAGN 0+ TILL 22 KG / 4 J./Y./A.

VIKTIGT — Las noggrant och spara for framtida bruk.

VARNING: Lamna aldrig barnet utan uppsikt.

VARNING: Se till att alla ldsanordningar ar sparrade innan du anvander vagnen.
VARNING: For att undvika skada, se till att barnet ar ur vagen nar du faller ut och
ihop denna produkt.

VARNING: Lat inte barnet leka med denna produkt.

VARNING: Anvand sele i vagnen sa snart ditt barn kan sitta utan stod (galler
liggvagnsdel med en langd pa dver 800 mm).

VARNING: Anvand alltid baltessystemet.

VARNING: Kontrollera att fastsattningsanordningarna for insatsen eller sittdelen ar
korrekt fastsatta innan vagnen tas i bruk.

VARNING: Denna produkt ar inte lamplig for att springa eller dka inlines med.

VIKTIG INFORMATION

« Denna barnvagn ar avsedd fér max. 1 barn fran O manader med en maximal vikt pa 22 kg.

o Foranvandning till nyfodda rekommenderas att ryggstodet/liggdelen ar i lagsta position.

« Setill att vagnen ar bromsad nar du lyfter i eller ur barnet.

« Maxlast for korgen uppgar till 3 kg.

« Maxlast for flaskhallare, vaskor och forvaring far ej dverskrider 1 kg.

« Maximala vikten for alla laster uppgar till 3 kg.

« Allt som hangs pa vagnens kérhandtag, ryggstéd eller sidor férsamrar barnvagnens stabilitet.

« Denna barnvagn har konstruerats for ett barn och far endast anvandas for transport av max ett barn.

¢ Reservdelar som inte har godkants av tillverkaren far ej anvandas.

« Barnvagnsdelen med en langd pa mindre an 800 mm (liggvagnsdel) ar avsedd for barn som inte kan sitta utan
stéd, inte kan vanda sig och inte kan resa sig. Barnets maximala vikt: 9 kg. Extra madrass far ej anvandas.

« Anvand endast original reservdelar som tillhandahalls eller rekommenderas av tillverkaren!

¢ Anvandning av tillkdpt stabrada rekommenderas inte.

« En bilbarnstol som anvands tillsammans med chassit kan varken ersatta en vagga eller barnsang. Tank pa att om
barnet ska sova att l[dgga det i avsedd vagga eller barnsang.

« Lamna aldrig barnvagnen obromsad, utan anvand bromsen enligt foreskrift resp. bild.

¢ Anvand alltid grenbandet tillsammans med hoéftbaltet.

« EN1888-2:2018

SKOTSEL OCH UNDERHALL

« Vanligen beakta tygets markning och etikettering.

« Vanligen kontrollera regelbundet funktionen pa bromsar, hjul, las, fastdon, selar och sémmar.

» Produkten far ej utsattas for stark solstralning.

« For att férhindra rostbildning skall barnvagnen torkas torrt och hjulen behandlas med l@mpligt smérjmedel efter
anvandning i regn eller sno.

« Denna produkt skall regelbundet rengoras, skdtas och kontrolleras.

GARANTI OCH REKLAMATION

Vanligen kontrollera leveransomfattningen inom de narmaste 30 dagarna fran inkdpsdatum. Senare reklamati-

on kan inte goras gallande. Garantin galler inte for:

« forslitningsskador (normalt slitage) och skador pa grund av otillaten belastning,

» skador pa grund av olamplig eller felaktig anvandning,

« skador pa grund av felaktig montering eller hantering,

« skador pa grund av dalig skotsel eller bristfalligt underhall.

¢ Rost: Chassit ar rostskyddsbehandlat. Vid felaktigt underhall finns risk for bildning av rostflackar.

« Hjul: Barnvagnshjul balanseras inte och kan darfor vara latt ocentrerade. Slitna hjul utgor naturligtvis forslitningss-
kador.
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B VARSELHENVISNINGER BARNEVOGN 0+ TIL 22 KG / 4 J./Y./A.

VIKTIG — Les ngye og oppbevar for fremtidig bruk.

ADVARSEL: Aldri etterlat barnet uten tilsyn.

ADVARSEL: Kontroller at alle ldsemekanismer er aktivert for bruk.

ADVARSEL: For a unnga personskade, serg for & holde barnet ditt pa avstand mens
du slar opp og slar sammen produktet.

ADVARSEL: La ikke barnet leke med produktet.

ADVARSEL: Bruk selene sa snart barnet kan sitte selv (ved barnevogntilbeher med
en lengde pa mer enn 800 mm).

ADVARSEL: Bruk alltid sikringsselene

ADVARSEL: Kontroller fgr hver bruk at lasemekanismene for barnevognbagen eller
bilsetet virker som de skal.

ADVARSEL: Dette produktet egner seg ikke for lgping eller bruk med rulleskayter.

VIKTIGE INFORMASJONER

» Denne barnevognen er egnet for 1 barn fra 0 maneder inntil en vekt pa 22 kg.

« For bruk til nyfedte anbefales nederste posisjon til rygglenet/liggeposisjonen.

 Stoppebremsen ma brukes nar barnet settes inn og tas ut.

o Maksimal last for kurven er pa 3 kg.

» Maksimal last for flaskeholder, vesker og oppbevaringsrom far ikke overskride 1 kg.

» Maksimal vekt for all last er pa 3 kg.

« All last som henges pa handtaket og pa baksiden av rygglenet og pa sidene av barnevognen pavirker stabiliteten
til barnevognen.

» Denne barnevognen er laget for et barn og far kun brukes til transport av et bamn.

« Tilbeher som ikke er godkjent av produsenten far ikke brukes.

» Barnevogntilbehear med en lengde pa mindre enn 800 mm (baby-kar) er egnet for et barn som ikke kan sitte
alene, ikke kan snu seg og ikke kan reise seg pa hender og knaer. Maksimal vekt til barnet: 9 kg. En ekstra madrass
er ikke tillatt.

» Bruk kun originale reservedeler som tilbys eller anbefales av produsenten!

« Bruk av en senere kjgpt plattform anbefales ikke.

« Bilseter, som brukes i forbindelse med et chassis, erstatter ikke en krybbe eller en barneseng. Dersom barnet ditt
skal sove, sa skal det legges i en egnet vugge eller en egnet seng.

« Bruk alltid stoppebremsen som beskrevet eller vist pa bildet nar du parkerer barnevognen.

« Bruk alltid beltet i skrittet i forbindelse med bekkenbeltet.

» EN1888-2:2018

PLEIE OG VEDLIKEHOLD

« Veer vennligst obs pa stoffmarkeringen.

« Kontroller vennligst funksjonen til bremser, hjul, laser, forbindelseselementer, beltesystemer og semmer regel-
messig.

o |kke utsett produktet for sterkt sollys.

 For & unnga rust méa produktet tarke og hjulene smeres med smeremidler etter bruk i regn eller sne.

« Dette produktet ma rengjares, pleies og kontrolleres regelmessig.

GARANTI

Kontroller vennligst innholdet i leveringen innen 30 dager etter kjgpsdato, en senere reklamasjon er utelukket.
Ingen garantis gis ved:

» Tegn pa bruk (slitasje) og skader pga for hay belastning

» Skader pga. uegnet eller uriktig bruk

« Skader pga. feil montering eller idriftsettelse

« Skader pga. uaktsom handtering eller manglende vedlikehold

» Rust: Rammen er rustbehandlet. Ved feil vedlikehold kan det oppsta steder med rust.

« Hjul: Barnevognhjul utbalanseres ikke og kan dermed ha en lett retthet. Slitte hjul er naturlige tegn pa slitasje.
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[MpOoeIdoTTOINTIKEG UTTOBEIEEIS VIO TTAIBIKG KOAPOTAAKIa aTTo 0+ £wg 22 Yyp.
14 J.JY JA.

ZHMANTIKO - AIABATE MPOZEKTIKA TIZ OAHIEZ KAl ®YAA=TE TEZ IMATI
MIOPEI NA TIZ XPEIAZTEITE ZTO MEAAON!

MPOEIAQOMOIHZH: Mnv a@rivete TToTE To TTaIdi OG XWPIG ETTITHENAN.

I'IPOEIAOI'IOIHZH: BefaiwBeite om £xouv evepyottoinBei OAES o1 diaTAeic aa@ANONG TTPIV OTTO

N Xpnan.

MPOEIAOMOIHZH: Mo Ty amroguyr| TPAUUOTITUWY, TTOUAKPUVETE TO TTaIdi 0ag KT TO
OITTAwIa Kall To EEBITTAWIA TOU TTPOIOVTOS aUTOU.

MPOEIACMOIHZH: Mnv agrjvete To Traidi gag va TTailgl e TO TTPOoIOV auTo.
MPOEIAOIMOIHZH: Otav 1o Traudi eival ge B€an va KABETaI 6pBIa IOVO TOU, TTRETTEN VO
XPNOIHOTTOIETE {Wvn AOQOAEIOG (T€ KOPOTAAKIA E TTOPT WTTEMTTE prikoug dvw Twv 800 XIA.).
MNMPOEIAOMNOIHZH: XpnoIJoTToIEiTe TTAVTa TO GUCTNA TTPOTOEDNG.

MPOEIAOIMOIHZH: BeBaiwbeite 6 01 SIATAEEIG aUVOEDNG TOU KAPOTAIOU ) TOU KaBiguarog
f} TOU KaBITOTOG QUTOKIVITOU £XOUV TOTTOBETNBEI GWATA TTPIV OIS TN XPraN.
MPOEIAQTMOIHZH: Mn xpnCILOTTOIEITE TO TIPGIOV AQUTO OTAV KAVETE TCOKIVYK.

ZNUAVTIKEG TTANPOPOPIEG

* AuTO TO TTaIBIKO KAPOTOAKI €ival KATAAANAO yia 1 pwpd ammd 0 punvwv PEXP! To Bapog Twv22 Xyp.

« o Xprion yio veoyvd GUVIOTOUE TNV KOTWTATN B€an TNG TTAGTNG Tou KaBiapaTog / opifovTia BEarn.

Kard v To1mo0£Tnan Tou Traidio OTo KAPOTadKI Kal TO BYAATING TOU TTPETTEN VA EiVOI EVEPYOTTOINKIEVO TO PPEVO.

To péyIaTo OpTIO YIa TO KOAGB! avEpyeTal o€ 3 Xyp.

To PEyIaTo (OopTIO YIa TNV UTTODOXT QIAANG, TIG TOAVTES Kal TIG BrKeS dev TIPETTEN va UTTEPRaivEl TO 1 XyP.

To PEYITTO ETTITPETTOPEVO BAPOG OAWV TWV POPTIWV AVEPXETAI € 3 XYP.

‘OAa Ta @opria TTou ToTroBeToUVTal aTn AaBH, aTo OTTIGBIO PEPOG TNG TTAGTNG TOU KABIoATOG KAl OTIG TIAEUPEG TOU
KOPOTaIOU £TTNPEACOUV TNV EUTTABEIN TOU KAPOTTIOU.

AUTO TO TIAIBIKO KAPOTAAKI EiVOI KATOTKEUOTWEVO YIat €Vl TIaIDi KOl TIPETTEN VO XPNOIUOTTOIEITOI OTTOKAEIOTIKA VIO TN
HeTapopd evog TTaidiou.

Agv ETTPETTETAN N XPAON EE0PTNHATWY KOl 0EETOUAIP TTOU eV Eival EYKEKPIMEV OTTO TOV KATOGKEUOTTT).

‘Eva kahaBaki prkoug Aiyotepo arro 800 xIA. (TTopT PTTETTE) gival KATAANAO yia Jwpo TTou Sev pTTopei va kaBeTal 6pBia,
Va YUPIOE 1) va ankwBei aTa xEpIat Kol aTA yOVaTA Tou. AVWTOTO BAPOG TOU Pwpou: 9 Xyp. Aev ETTITPETTETAI N TOTTOBETNON
TIPOTOETOU OTPWHATOG.

Na XpnOIHOTTOIEITE ATTOKAEITTIKG YVHOIO AVTOGAAGKTIKG TTOU TTPOTMEPOVTAI ) GUVIOTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUOTTH)!

Agev ouVIGTOULE TN XPAON CUPTTANPWHOTIKAG TTAGTQOPLOG.

Madik& kaBiopaTa AUTOKIVATOU TTOU XPNOIUOTTOIOUVTAI € GUVDUAOHO e éva aaai Sev avTIKaBIoToUv oUTe kouvia oUTe
Taidiko kpeRam. Otav To Traidi oag Xpeiddetal UTTvo, TTPETTEN val TO ETTAWOETE € KATAAANAN KoUvia A g€ KaTAANAO KpeRATL.
Na XPNOILOTTOIEITE TIAVTA TO PPEVO TUUPWVA HIE TV TIEQIYPAPN /KA TNV OTTEIKOVIOT, OTaV BEAETE VAl TOTTOBETATETE TO
KOPOTTAKI KATTOU.

Na XpnoIJoTToIEiTe T {Wvn avApeaa aTa TTOIA TTAVTO O€ GUVOUOTHO e TN {Wvn UTToyaaTpiou.

+ EN1888-2:2018

Mepioinan kar guvirpnan

* Na AdBete UTTOWN TV ETOTAVOT TOU UPATHATOG.

o Na eEAEYXETE TOKTIKG T AEITOUPYIQ TWV QPEVILV, TWV TPOXWV, TWV ATQAAEILY, TwV GUVOETIKWY TTOIXEIWV, TLWV
OUOTNATWY JWVIDV KOl TWV PAPV.

* Mnv ekBETeTE TO TTPOIdV TE £viovn akTivoBoAia Tou nAiou.

* [Ma va armopeUyeTe GKOUPIG, TIPETTEN VO OTEYVWIOETE TO TIPOIOV PETA T XPHON O€ BPOXM 1 XIOVI KOl var ATTAVETE TOUG
TPOXOUG e KATAAANAO AITTOVTIKO [ETO.

» OpovTioTe yia TAKTIKO KABAPITUA, GUVITPNAN Kal EAEYXO TOU TTPCIOVTOG.

Eyyunon

MapakaAoUE ENEYETE TV TTANPOTNTA TOU TTEPIEXOUEVOU TG GUOKEUATIOG £VTOG 30 NEPWV OTTO TNV NEPONVIOl ayopaS.

MetayevéaTepeg agiwaelg arrokAgiovtal. Aev avaAapBdvoupe kapia eyyinan ae TrepiTrmwarn:

* {nuitv omTo @Bopd (TPIRMA) kai amtd UTTEPBOAIKY) KATaTTOVNON

* {NUILLV OTTO AKOTAMNAN 1 ETQOAEVN XPrON

* NItV Tt E0QOAUEVN TUVOPHOAGYNON 1 BEan ae Asiroupyia

 {NUIWV OTTO OTTPOJEKTN YETAXEIPION 1 EANITTT) oUVTAPNON

* ZKouplid: O OKEAETOG €ival TIPOOTATEURIEVOG OTTO OKOUPIAL. Z€ TIEPITITWAN EANTTOUG GUVTAPNONG UTTOPOUV Va
TIAPOUCIOATOUV TTOP” OAQ QUTA ONEIt GKOUPIAG.

* Tpoyoi: O1 Tpoxoi TwV TIAISIKWY KAPOTaIwy Oev gival {UYOTTABUIOHEVOI KO ETTOUEVIVG ITTOPOUV VO TIAPOUTIAJouV
ehagpiég avigoaTabpioelg. PBappuévol TPoxoi BewpouvTal wg Gualkr GBopa.
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NPEOYTMPEAONTENBHBIE YKASAHWA OETCKAA KONACKA 0+ [0 22 KI
[4 JJY.JA.

BAYKHO — BHumaTensHo npounTaTth 1M XpaHWTb Af18 AanbHENLLEro NCronb30BaHms!
MPEOYNPEXOEHWE: Hukoraa He octaBnsainte pebeHka 6e3 npucmoTpa.
MPEOYMNPEXOEHWE. MNepepn ncnonb3oBaHnem ydeanTech, YToObI Bce
GnokmpytoLLMe YCTPOCTBA / 3aLLenku Bbinv 3aKpbIThI.

MPEOYTPEXKOEHWNE. Bo ustexanme TpaBm ybeautech, YTobbl BO BPEMS packnaabiBaHis v
CKIaabIBaHMs KOMSICKA pebeHOK Haxoauricsl BHE 30HbI JOCAraeMOoCTU.
MPEOYMNPEXOEHWE. He nossongrite pebeHKy urpaTb C 3TUM NPOLYKTOM.
MPEOYNPEXOEHWE: Mocne Toro, kak pebeHoK Hay4YmnTCa CaMOCTOSTENBHO
cuaeTb, NoNb3ynTeck peMHeM 6e30MacHOCTH (NMPY CbEMHOW YacTu AEeTCKON
konsacku gnnHon 6onee 800 mm)

MPEOYTNPEXOEHWE: Becerga ucnonbayire yaepxXuBatoLLyto CUCTEMY.
MPEOYNPEXOEHWE. MNepepn ncnonb3oBaHvem yoeamtech, YTobbl CbeMHas YacTb
OETCKOM KOMACKM, BNOK CuaeHUs Unm AeTCKoe aBTOMOBUIbHOE KPECO OOMKHbIM
o6pa3om BOLLINM B kKaHaBKy dorkcaTopa v Bbinmv 3aLLenkHyTbl.
MPEOYNPEXOEHWE. 3TOT NpoayKT He roguTcs Ans UCNonb30BaHUA BO BPEMS
Oera unu kataHUsi Ha CKenTax.

BAXHAA NHOOPMALINA

» Ora feTckasi kornsicka paccumtaHa Ha 1 pebeHka B BospacTe ot 0 MecsiLieB BECOM A0 22 kr.

* pu “cnonb3oBaHWK AnA HOBOPOXAEHHBIX PEKOMEH/YETCS CAaMOE HU3KOE MOMOXEHWE CrIMHKM / NONOXEHNE nexa.
Mpv BKkNagpiBaHWM 1 BbIKNaabIBaHUM pebeHka A0MmKeH ObiTb BKIMHOYEH CTOSIHOYHbI TOPMO3.

MakcymankeHbI BEC rpy3a Ans KOP3WHbl COCTaBnseT 3 Kr.

MakcymankeHbIi Bec s fAepxateneii GyThInok, CyMOK 1 OTCEKOB Af1sl XpaHEHWS npoyero Baraxa He AOImKeH npeBbiluaTs 1 Kr.
MakcumarnbHbIvi BEC BCEX 3arpy»aembix rpy30B COCTaBNAET 3 Kr.

Bce rpysbl, pa3veLLieHHbIE Ha py4Ke-TornKaTerne, a Taioke Ha 0bpaTHOV CTOPOHE CIIMHKY 1 MO GOokaM AETCKOM KOMSICKu,
BIUSIOT HA YCTONYMBOCTb KOJIACKN.

Ota feTckas Konsicka npeaHasHadeHa Ans oaHoro pebeHka 1 MOKET UCTONb30BaTLCS AMs MEPEBO3KV TONMBKO OAHOTO pebeHka.
pyHaanexHOCTW, He MMEtoLLIME 0NyCKa NPOU3BOAUTENS, UCMONL30BATL HE Pa3peLlaeTCs.

+ CbemHas YacTb [ETCKOM KONsickM ArvHon MeHee 800 MM (Kop3vHa Ans MrafieHLa) npeaHasHadeHa ans pebeHka,
KOTOpBIN eLLie He yMeeT CaMOCTOATESNbHO CUAETb, NMOBOPaYMBaTLCA HA BOK 1 BCTaBaTh Ha YeTBEpeHbKN. MakcuMarnsHbIN
Bec pebeHka: 9 kr. [lononHUTEnbHbIA MaTpaL, He JoMyCKaeTCs.

Vcnonbayiite ToNbKO OpuriHasbHbIe 3anacHble YacTy, Npeanaraemble UM pekoMeHayemble npovnssogutenem!
Mcnonb3oBaHme [OMOnMHUTENBHO NPUOBPETEHHOM NNaTOpMbl HE PEKOMEHAYETCS.

[leTckne aBTOMOBUBHBIE KPECTA, UCMOMb3yeMble B COYETaHUN C XOA0BOIN HaCTbHO, HE 3aMEHSIIOT HU KoMnbIGenb, X
[eTCKyto kpoBaTKy. Ecrniv Balu pebeHok HyxxaaeTcs Bo CHe, ero crieayeT NoMeCTUTb A 9TOro B NMOAXOAsLLYHO Konbibernb
NN KPOBaTKy.

Bceraa vcnonbayiiTe CTOSHOYHbIA TOPMO3 MPK MapKOBKE KOTSICKU, Kak 3TO OMMCAHO UM M300PaXKeHO Ha PUCYHKE.
Vcrnonbayite NPOMEXHOCTHON peMeHb BCeraa B COMETaHMM C MOSICHBIM pemMHeM 6e30MacHOCTU.

EN1888-2:2018

¥yXO[ 1 OBCIY>XNBAHVE

* MpocsBa obpalLaTh BHYMaHWE Ha TEKCTUNBHYO MapKVPOBKY.

* Mpocbba perynsipHo NPOBEPSTL (OYHKLMOHANBHOCTH TOPMO30B, KOTEC, BIOKUPYHOLLIVX YCTPOWCTB / 3aLLENOK, KpEMekHbIX
3MEMEHTOB, PEMEHHbIX CUCTEM U LLIBOB.

* He nopsepraiite u3nenve BO3AEVCTBUIO CUMBHOO CONHEYHOTO CBETA.

* Bo usbesaHvie pxxaBurHb Mocre UCTIONb30BaHKs Mog, AOKAEM U NPy CHEroNaae U3aenue CremyeT BbiCyLLMTb U
CMa3aTb Koreca CMasoyHbIM CPEACTBOM.

* PerynsipHo NpoBOAMTE YKCTKY, YXOL, 1 KOHTPOb 3TOT0 U3AENKS.

FTAPAHTUA

Mpockba npoeepuTL 06BEM NOCTaBKM B TEYEHWE NocreaytoLLyx 30 AHEN Nnocne Nokynkv, Gonee no3aHss pexknamaums
uckriovaeTes. [apaHTVisi He MPUHUMAaETCs Mpu:

npv3HaKax M3HaLLMBaHUS (M3HOCA) U MOBPEXOEHMSIX 3-3a YPE3MEPHOrO 1CMONb30BaHMUSA

NOBPEXKAEHVISIX BCIIEACTBYE HEHaAMEXKALLIEro Ui HENPaBMIbHOTO MCTONBL30BaHUS

NOBPEXAEHISIX BCIEACTBYIE HENMPaBMIbHOMO MOHTaXa U BBOAA B AKCTTyaTaLyo

MOBPEXOEHMSIX BCNIEACTBME HEOPEXXHOrO 0BpaLLieHVst Unu OTCyTCTBUS OBCIyXVBaHUS

PaBumnHa: Pama nogsepranack aHTVKOppoavioHHo obpaboTke. B criydae HenpasunbHOro obecnyxvBaHust MOryT
BO3HUKHYTb MSTHA PXKaBUYMHBI.

Koneca: BanaHc1poBka Konec AETCKOM KOMsickv He NpoBoamnack. MosTomy oHM MoryT GbITb crierka AedopMypoBaHsbI.
M3HoLLeHHble Npu e3fe Koreca SIBRsiioTCS ECTECTBEHHLIMM MPU3HaKaMy M3HOCA.
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EJ INDICATII DE AVERTIZARE 0+ PANA LA 22 KG / 4 J./Y./A.

IMPORTANT — CITITI CU ATENTIE S| PASTRATI ACEST DOCUMENT PENTRU
CONSULTARE ULTERIOARA!

AVERTIZARE: Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat.

AVERTIZARE: Asigurati-va ca toate dispozitivele de blocare sunt inchise inainte de
a utiliza produsul.

AVERTIZARE: Pentru a evita ranirea copilului, asigurati-va ca acesta este la distanta
atunci cand pliati si depliati acest produs.

AVERTIZARE: Nu lasati copilul sa se joace cu acest produs.

AVERTIZARE: Utilizati centurile de siguranta de indata ce copilul dvs. poate sta in
sezut fara ajutor (la dispozitivele atasabile ale caruciorului pentru copil cu o lungime
de peste 800mm).

AVERTIZARE: Utilizati intotdeauna sistemul de prindere.

AVERTIZARE: Inainte de utilizare verificati daca dispozitivele de fixare de la landou, scaunul
caruciorului sau scaunul auto sunt cuplate in mod corespunzator.

AVERTIZARE: Acest produs nu este recomandat a fi utilizat in timp ce alergati sau
va plimbati pe role.

INFORMATII IMPORTANTE

« Acest carucior pentru copil este adecvat pentru un copil de la O luni pana la o greutate de 22 kg.

« Pentru utilizarea la nou-nascuti, se recomanda pozitia inferioara a spatarului/pozitia intins.

« Cand asezatj si ridicati copilul din carucior, frana de imobilizare trebuie sa fie trasa.

« Greutatea maxima de incarcare a cosului este de 3 kg.

» Greutatea maxima de incdrcare a suportului pentru sticla, a buzunarelor si a compartimentelor de depozitare nu
va depasi 1 kg.

« Greutatea maxima admisa a tuturor sarcinilor este de 3 kg.

« Toate sarcinile transportate pe maner, pe partea din spate a spatarului si pe partile laterale ale caruciorului
afecteaza negativ stabilitatea caruciorului.

« Acest carucior pentru copil este construit pentru un copil si poate fi utilizat doar pentru transportul unui copil.

« Este interzisa utilizarea accesoriilor neomologate de producator.

« Un dispozitiv atasabil al caruciorului pentru copil cu o lungime mai mica de 800mm (scoica de bebelus) este
adecvat pentru un copil care nu poate sa sada singur, nu poate sa se intoarca si sa se ridice pe maini si genunchi.
Greutatea maxima a copilului: 9 kg. Este interzisa o saltea suplimentara.

« Utilizati exclusiv piese de schimb originale, oferite sau recomandate de catre producator!

« Nu este recomandata utilizarea unei platforme achizitionate suplimentar.

« Scaunele auto pentru copii utilizate in combinatie cu un sasiu nu inlocuiesc un patut balansoar si nici un patut
pentru copil. Cand copilul dumneavoastra trebuie sa doarma, trebuie culcat intr-un patut balansoar sau intr-un patut
corespunzator.

« Utilizati intotdeauna frana de mana conform descrierii, respectiv imaginii, cand montati caruciorul pentru copil.

« Utilizati intotdeauna centura pentru coapse in combinatie cu centura abdominala.

« EN1888-2:2018

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Va rugam sa respectati marcajele de pe materialul textil.

« Va rugam sa verificati regulat functionarea franelor, rotilor, blocajelor, elementelor de legatura, sistemelor de
centuri si cusaturilor.

« Nu expuneti niciodata produsul razelor puternice ale soarelui.

« Pentru a preveni rugina, produsul trebuie uscat dupa fiecare utilizare pe ploaie sau zapada si rotile acestuia trebuie
intretinute cu lubrifianti.

« Curatati, ingrijiti si verificati acest produs in mod regulat.

GARANTIE

Va rugam sa verificati continutul pachetului in termen de 30 de zile de la data cumpararii, o reclamatie

ulterioara fiind exclusa. Nu se acorda garantie pentru:

o Uzura si pagube in urma solicitarii excesive

« Pagube in urma utilizarii necorespunzatoare sau incorecte

« Pagube in urma montajului incorect sau a punerii in functiune incorecte

« Pagube in urma manipularii neglijente sau a lipsei reviziei

« Rugina: Scheletul este tratat pentru protectia la rugind. In cazul reviziei gresite, pot apdrea puncte de rugina.

« Roti: Rotile caruciorului pentru copil nu sunt echilibrate si, de aceea, pot prezenta o usoara bataie radiala. Rotile
uzate sunt aparitii naturale ale uzurii.
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OPEAYNPEAUTENHN YKASAHVA OETCKA KONAYKA 0+ O 22 KT /4 JJY /A

BA>KHO! MPOYETETE BHMMATEJTHO 1 3AMNASETE 3A EbIELLM CINPABKI.
MPEOYNPEXOEHWME: Hukora He ocTassiiTe geteTo 6e3 Haasop.
MPEOYMNPEXOEHWE: YBepeTe ce, Ye BCUYKM YCTPOMCTBA 3a 3aKNiovBaHe ca
aKTUBMpaHu Npeau N3nonasaHe.

MPEOYNPEXXOEHWME: 3a ga n3berHete HapaHsBaHe, yBEpETE Ce, Ye AETETO e
Ha 6e30MacHoO pa3CcTosHNe, NPean Aa pPas3rbHETE UMK CrbHETE TO3M NPOAYKT.
MNPEOYNPEXOEHWE: He octassiiTe oeTeTo Aa urpae ¢ To3v NpoaykKT.
MPEOYNPEXOEHWE: [a ce nanonaea obe3onacuteneH konaH, crief kato AeTeTo
3anoyHe aa csaga 6e3 vyxaa NoMoLL (Mpy HaacTaBKa 3a AeTcka Konmyka ¢ AbimkuHa
noeeye ot 800 mMm).

MNPEOYNPEXOEHWE: BuHaru nsnonssarite cuctemara 3a 3agbpxaHe.
MPEOYNPEXOEHWME: Mpeow ynotpeba Aa ce Nposepy Aanu ca NpaBuiHoO
3a0eicTBaHN NpucnocobrieHrsiTa 3a 3aKpenBaHe Ha KOLLYETO 3a GebelukaTa Konmnyka,
Ha cegarnkara unvm Ha aBTOMOBUIHOTO AETCKO CTOMNYe.

MPEOYTNPEXOEHWE: Toan npoayKT He € Noaxoasiy, 3a TudaHe Unu mbp3arnsHe.

BAXXKH/ NHOOPMALIMA

* Tasn geTcka konuyka e npegHasHadveHa 3a gete ot 0 mecela 1 0 e4HO TErrno Ot 22 K.

* [Mpw ynoTtpebarta npy HOBOPOAEHW Ce NpenopbYBa Haii JAornHaTta nosvuys Ha obrerankara/nexatya rnosvuys.

[Mpy nocTaBsHe 1 M3BaXKaaHe Ha AeTeTo TpsibBa fa MycHeTe crivpaykarta 3a ukcupaHe.

MakcymanHoTO TOBapHO Tero 3a KoLHuUaTa e 3 Kr.

MakcumanHoTo ToBapHO Terro 3a Abpxaya Ha ByTunka, Ha YaHTV U Ha nofpasaeneHusTa 3a 6arax He Tpsibea fa
HagBuwaea 1 Kr.

MakcymManHOTO TOBapHO TErNo Ha BCUYKM TEXXECTV Bb3ruaa Ha 3 Kr.

Beuuku nprikpenenn Ha apbxkara 3a bimbckaHe, Ha 3aaHaTa cTpaHa Ha obrerankara v OTCTpaHu Ha AgTckaTa Konmndka
TOBapW HamarsiBaT CTabWIHOCTTa Ha AeTckaTa Korudka.

Tasu feTcka Konuyka e KOHCTpyvpaHa 3a Aela 1 Tpsibea ia ce M3rosi3ea camMo 3a TpaHeropTa Ha aeTe.
MpyHaanexHoCTH, KOUTO He ca A0MYCHATMN OT NPOM3BOAMTENS, He TPsIOBa [ja Ce M3Mon3Bar.

HapcraBka 3a getcka konudka ¢ gAbmkuHa no-marnko ot 800 mm (6ebellika BaHa) € npeaHasHadeHa 3a AeTe, KoeTo Ha
MOXe [la cefiy CaMOCTOSITENHO, He ce 0BpbLLA U He MOXeE CbC COBCTBEHM CUMW A Ce NOBAUTHE Ha PbLie M KoneHa.
MakcvmanHo Terno Ha aeteto: 9 kr. He ce no3BonsiBa AOMbIHATEH MaTpak.

Manonaeaiite camo opuriHariHv pe3epBHM YacTy, KOUTO Ce NMpeariarat Uiv NpenopsyBaT ot npoussoauTens!
YnoTpebara Ha eaHa JOMbIHUTENHO 3aKyreHa nnatgopma He ce npenopbyBa.

[leTckm aBTOMOGMIHM CTONYETa, KOUTO CE U3MON3BaT B KOMBVHALMS C XO40Ba YacT, He 3aMEHSIT HUTO JTiorkaTa HIUTO JETCKOTO
nerno. Ako Ha BalwueTto fete My e Heo6xoavM CbH, TpsibBa Aia ro CrioxkvTe Aa Cri B e0Ha NOAXOASLLA Norka Uivi erso.
BuHaru nanonasaiite cnpadkara 3a dhvKcMpaHe KakTo € OnmcaHo CbOTBETHO M306pa3eHo, KoraTo napkvpare
[eTckaTa Konmdka.

VanonaBeaiite cpeaHys KornaH ByHar B KOMOUHaLWIS C Ta30BUST KOJaH.

» EN1888-2:2018

NOOOPBHXKKA U TEXHUYECKO OBCIYXBAHE

* Mons o6bpHETE BHAMAHWE Ha TEKCTUIMHOTO 0B03HaYeHVe.

* MNpoBepsiBaliTe peoBHO U3MNPaBHOCTTA Ha CrMpaYKUTe, Konernara, NprMcnocobneHrsiTa 3a doukeupaqe,
CbEOVHUTENHUTE ENEMEHT, CUCTEMUTE 3a NPEANasHUTE KOMaHM 1 LLIEBOBETE.

* He vanaraiite npoayKra Ha CUMHO CITbHYEBO OBITbYBaHE.

+ 3a fa npenoTepatvTe pwxkaa, TpsibBa crieq U3non3BaHeTo Ha NPoLyKTa Npy A, UK CHSIM A ce NOACYLUU U
Konenara fja ce cMaxar.

* lMouncTBaliTe, NogabpXKaiiTe 1 KOHTPONMPAITE PEAOBHO TO3W MPOAYKT.

FAPAHLINA

Mons npoBepeTe pa3mepa Ha focTaBkaTa B Cpok oT cneasaimte 30 AHW cneq faTata Ha 3akynyBaHe, eiHa no-KbcHa

pexnamaLysi e HeBb3MOXHa.He ce noema rapaHums

* M3xabsBaHe (M3HOCBaHe) v NoBpeaa Ypes3 NPeKoMEPHO HaToBapBaHe

* LLletn ypes Henoaxoasila n HenpaeunHa ynotpeba

* LLleTn Ypes norpeLLeH MOHTaX U HENpaBUITHO NyckaHe B ynotpeba

* LLleTn Ypes HeakypaTHO OTHOLLIEHWE UIN NIMCBALLIO TEXHUYECKO 0BCMyXBaHe

 Pwxoa: Hoceluata KOHCTPYKUWS € TpeTupaHa cpeLly pbxaa. MNpuy norpeLHo TeXHUYecko obernyKBaHe MoraT Aa ce
NOSIBAT PLXAVIBU MECTa.

+ Konena: Konenata Ha AETCKM KONMWYKK He ce GanaHcupar 1 MoraT nopaav Tasvi NpyivHa Ja ca neko AechopmMmpaHu.
M3HoceHu Konena ca HopMarHo SBMEHVE Ha aMopTU3aLms.
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Bl UPOZORENJA ZA DJECJA KOLICA 0+ DO 22 KG /4 J./Y./A.
VAZNO - Procitajte pazljivo i saCuvajte za kasnije podsjecanje!

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe se uvjerite da su sve blokade zatvorene.
UPOZORENJE: Uvjerite se da prilikom sklapanja i rasklapanja kolica dijete bude na
bezbjednoj udaljenosti, kako bi se izbjegle povrede.

UPOZORENJE: Ne dozvolite nikada djetetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENUJE: Koristite sigurnosni kais, ¢im dijete moze samostalno da sedi (kod
sjedista ¢ija je duzina vec¢a od 800mm)

UPOZORENJE: Uvijek koristite sistem za osiguranje u sjedecem polozaju.
UPOZORENUJE: Prije upotrebe provjerite da li je sediste ili jedinica za sjedenje ili
djedje auto sjediste pravilno naleglo.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije namijenjen za dzogiranje ili voznju skejtom.

VAZNE INFORMACIJE

« Ova kolica namijenjena su za jedno dijete starosti pocev od 0 mjeseci, i tezinu do 22 kg.

« Kod koristenja za prevoz novorodencadi, preporucujemo krajnji donji polozaj naslona za leda/lezeci polozaj.

« Kod stavljanja djece u kolica ili uzimanja iz kolica, mora se aktivirati ko¢nica.

* Maksimalna tezina stvari u korpi iznosi 3 kg.

¢ Maksimalna tezina tereta u drzacu bocice, dzepovima i pretincima za odlaganje ne smij biti ve¢a od 1 kg.

« Ukupna maksimalna tezina tereta iznosi 3 kg.

« Svi tereti koji se stave na kliza¢ i na zadnju stranu naslona za leda i sa strane, uticu na stabilnost kolica.

« Ova djecja kolica konstruisana su za jedno dijete i smiju se koristiti za prevoz samo jednog djeteta.

« Dijelovi pribora koje proizvodac nije odobrio, ne smiju se koristiti.

o Lezaljka za kolica, Cija je duzina veca od 800mm (lezaljka), namijenjena je za dijete koje ne sjedi samostalno i koje ne
moze da se okrece i da se podigne odupiranjem ruku i koljena. Maksimalna tezina djeteta: 9 kg. Nije dozvoljen dodatan
madrac.

« Koristiti iskljucivo originalne rezervne dijelove, koje nudi ili preporucuje proizvodac!

* Ne preporucuje se koristenje posebno kupljene platforme.

« Djecja auto sjedista koja se koriste u kombinaciji sa postoliem, nisu zamjena za kolijevku niti za djecji krevetac. Ako
je Vasem djetetu potreban san, trebate ga staviti u odgovarajucu kolijevku ili krevetac.

« Kocnicu koristite uvijek na opisan odn. prikazan nacin kada zaustavljate kolica.

* Medunozni kai$ koristite uvijek u kombinaciji sa kaiSem oko pojasa.

« EN1888-2:2018

NJEGA | ODRZAVANJE

« Obratite paznju na oznake tekstila.

« Redovno provjeravajte funkciju kocnica, tockova, uredaja za blokiranje, spojnih elemenata, kaiSeva i Savova.

« Ne izlazite nikada proizvod ja¢em suncu.

« Da biste izbjegli nastanak korozije, proizvod mora poslije upotrebe po kisi ili snijegu da se osusi, a tockovi da se
podmazu.

« Redovno distite, njeguijte i kontroliSite ovaj proizvod.

GARANCIJA

U periodu od 30 dana od datum kupovine provjerite obim isporuke. Isklju¢ena je kasnija reklamacija. Garancija

se ne daje:

« za istroSenost (pohabanost) i Stete usljed pretjeranog naprezanja.

« za Stete nastale neadekvatnom ili nenamjenskom upotrebom.

 za Stete nastale pogreSnom montazom ili pustanjem u rad.

« za Stete uslied nemarnog postupanja ili manjkavog odrzavanja.

« Korozija: postolje je zasticeno od korozije. U slucaju pogresSnog odrzavanja, moze se pojaviti mjestimicna korozija.

» Tockovi: tockovi za djecja kolica nisu balansirani i zbog toga se moze javiti blaga deformacija. Istroseni toc¢kovi su
normalna pojava, kao rezultat habanja.
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B8 NPEOYMPELYBAYKM HAMOMEHM — AETCKA KOMAYKA 0+ 10 22 KT/

4JYJA

BAXXHO - [1a ce npounTa BHUMATENHO M Aa ce 3a4yBa 3a NOAOLHEXHO
npenvcTysatse!

BHMUMAHWE: [deuaTta ga He ce octaBaar 6e3 Hags3op.

BHMAHWE: Ocurypajte ce npepg ynotpebara geka cute 6pasm ce 3aKyyeHn.
BHMMAHWE: OcurypajTe ce feka AeTeTO Npu pacKionyBakeTO U CKIIONyBaH-EeTO
Ha Konn4kaTta ce Haofa Ha oganeyeHocT, Co Len aa ce n3berHaT noBpeau.
BHUMAHWE: He my go3sonyBajTe Ha 4eTETO Aa CU Urpa Co OBOj MPOU3BOA.
BHMMAHWE: KopucTeTe curypHOCeH nojac kora AeTeTo ke Hay4n camo ga ceau
(kaj kopna 3a konun4ka co formkmHa noronema og 800 mm)

BHMMAHWE: Cexoralu ga ce KOpUCTU CUCTEMOT 3a HAaCIOHYBaH-€.
BHMMAHWE: [Ja ce npoBepw ganv kopnara, cegfioTo unm AeTCKOTO ceauLuTe 3a
aBTOMOOMN Npes ynotpebaTta ce COOABETHO NPULBPCTEHMU.

BHNMAHWE: OBoj npov3Boa He € HaMEeHET 3a Liorpatse Ui BO3eH-e ckejToopa,

BAXH/ MHOOPMALIN

« OBaa Konmyka e HameHeTa 3a 1 aete Ha Bo3pacT og 0 Meceuy 1 TexuHa A0 22 Kr.

 3a HoBOpOAEHUMHA Ce MpernopadyBa HajaonHaTa nosvilvja Ha HacnoHOT/NexeYkaTta nosvuyja.

* Npw cepHyBakbe UNW BafeH-e Ha Aeliata Mopa [a ce akTvBupa KouHMLAaTa 3a napkupatse.

* MakcumanHaTa [o3BoreHa TeXVHa Ha kopriaTa U3HecyBa 3 Kr.

* MakcymanHaTa [03BOrNeHa TeXVHa 3a Apayy 3a WyLeHLa, Topbu 1 pe3epBHY nperpaamn He Tpeba ga HaamuHe 1 kr.

* MakcumarnHaTa TexviHa Ha onToBapyBaHse Ha cuTe ToBapm 13Hecysa 3 kg.

+ CuoT ToBap CTaBeH Ha paykarta 3a byTkare, Ha 3aaHaTa CTpaHa o HaCloHOT M CTPaHUYHO Ha KornuukaTa MoXe Aa
ja nopemeTun cTabunHocTa Ha AeTckara Kornmyka.

« Konwnukara e KoHCTpyvipaHa 3a AeLia 1 cvee fa ce yroTtpebyBa 1CKIyurBO 3a TPaHCIoPT Ha AeLia

* MprBopOT LLTO He e JO3BOIIEH Of] CTPaHa Ha MPOV3BOAWTENOT, HEe CMee [ia Ce KOpPUCTU.

» Kopnara 3a konuyka co gomkuHa nomana og 800 Mm (MUHK-Kopa) e HameHeTa 3a 6ebe LITo He MOoXe CaMOCTOjHO Aa
ceau, [ia ce BpTV UM ia Ce UCTIPaBu Ha paLle Unu Ha koneHa. MakcumanHa TexwviHa Ha aete: 9 kr. He e gossoneHo
rocTaByBaH-e Ha JAOMOMHUTENEH JyLLEK.

* KopucreTe Uckny4vBo camo OpyrvHariHm pe3epBHI AENOBU, KOV LLITO M HyZy U npernopadysa nponssoauTtenort!

* He ce npenopayyBatse KopyCTEHE Ha OMOMHUTENHO KyrieHa nnatdopma.

« [leTckuTe ceamLTa 32 aBTOMOOMI LLITO CE KOPUCTAT 3aeIHO CO COOABETEH paM, He Ce 3ameHa 3a Korenka unv 3a
[netcko kpeeeTye. [lokornky Ha Balueto aete My e notpebeH coH, Torall Tpeba [a ro craBuTe BO COOABETHA Korernka
WK KpeBeTYE.

* Kopucrerte ja kouHuMLaTa 3a Napkupakse Kako LLITO € OMMLLIAHO OAHOCHO KaKo LLITO € MPUKaXaHOo Ha Crivkara, kora
cakate [a ja 3anpeTe Konmykara.

* PameHckvoT nojac Tpeba fia ce Kop1cTu Bo koMOMHaLmja co NojacoT 3a NonoBuHaTa.

« EN1888-2:2018

HErA N OPXKYBAHE

* Be Monvve Aa BHMMaBaTe Ha TEKCTUMNHaTa 03Haka.

* Be mMonvve pegoBHoO Aa ja koHTponvpaTe yHKLUMOHANHOCTa Ha KouHULMTE, TpkanaTa, bpaBuTte, CBP3HUTE eneMeHTH,
PPEMEHCKUTE CUCTEMM U1 LLIABOBHUTE.

* [Npou3BOAOT Aa He Ce M3MoXyBa Ha CUIHO COHYEBO 3padeHse.

« 3a fa ce cripeun pra, NPo13BOAOT MO HETOBOTO KOPUCTEH-E HA A0 UM CHer Tpeba fa ce ucyLuw, a Tpkanara Tpeba
[1a ce 0fpXXyBaaT Co CPeACTBO 3a NoaMaYKyBatbe.

* Mpown3BoaoT Tpeba PenoBHO [ia Ce YMCTH, HEeryBa U KOHTpOonmpa.

FAPAHLIMJA

Be monume fa ro npoeepute 06eMoT Ha cnopakata Bo crieaHuTe 30 AeHa Mo KynyBareTo, Cexoja NoAoLHexHa

peknamauyja e vcknyyeHa. He npesemame rapaHupja 3a

« AvopTusauyija (abere) v oLLTETYBaHe 0f MPEKYMEPHO KOPUCTEHE

* LliteTn HacTaHaTV kako NocrneauLa Ha HecooaBETHA N HenpuKaaHa ynoTtpeba

« LliteTn HacTaHaTK Kako nocneauLa Ha HenpaeuHa MOHTaXa Unu CTaBakse BO MOroH

* LliteTn HacTaHaTV Kako nocrneauLa Ha HEBPEXHO paKyBaH-e UM HEMapHO OLPXKyBaH-e

« Pra: PamoT Ha konndkarta e TpeTupaH 3a 3alutuTa o pra. Bo cnyyaj Ha HemapHO ogpkyBarbe, Ha oapeneHn mecta
MOXe [1a Ce Mnojasu pia.

* Tpkana: Tpkanata Ha AeTckaTa KonuyKa He ce LieHTpupaar 1 OTTyka Moxe Aa Aojae Ao bnar 4edhopMUTET Ha Uctute.
VcTpoLuernTe rymm npeTctaByBaaT NpupoaHa avopTusaumja (aberse).
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0+1LA 22 KG /4 J./Y./JA. BEBEK ARABALARI ICIN UYARICI

BILGILER

ONEMLI — Dikkatli bir sekilde okuyun ve ileride basvurmak Uzere saklayin.
UYARI: Asla cocugunuzu gozetimsiz birakmayin.

UYARI: Kullanmadan énce tum kiliteme mekanizmalarnnin bagli oldugundan emin
olun.

UYARI: Yaralanmayi onlemek icin bu Urtnu acarken ve katlarken cocugunuzun
uzakta oldugundan emin olun.

UYARI: Cocugunuzun bu UrUnle oynamasina izin vermeyin.

UYARI: Cocugunuz yardim almadan oturana kadar emniyet kemerini kullanin
(800 mm Uzerinde uzunluda sahip portbebeler igin).

UYARI: Daima emniyet kemeri sistemini kullanin.

UYARI: Her kullanimdan énce port-bebe veya oturma unitesi veya oto guvenlik
koltugu donatimlarnnin dogru sekilde bagli oldugunu kontrol edin.

UYARI: Bu urtn kosu veya paten icin uygun degildir.

ONEMLI BILGILER

« Bu bebek arabasi dogumdan 22 kg agirida kadar 1 gocuk igin uygundur.

« Yenidoganlar icin kullanildiginda sirt kisminin en alt pozisyonu/yatma pozisyonu onerilmektedir.

o Cocuklari arabaya koyarken ve gikarirken tekerlek frenine basilmig olmalidir.

» Sepetin maks. yuk kapasitesi 3 kg'dir.

« Biberon tutucu, ganta ve bélmelerin maks. yaku 1 kg'yi gegmemelidir.

e TUm yUkler igin maksimum yUk kapasitesi 3 kg'dir.

 Bebek arabasinin sirme kolu, sirt kisminin arka tarafi ve yan taraflarina asilan ytkler bebek arabasinin durma
guvenligini olumsuz etkiler.

 Bu bebek arabasl tek bir cocuk igin tasarlanmistir ve tek bir cocugu tasimak igin kullanilabilir.

« Uretici tarafindan onayli olmayan aksesuarlar kullanilamaz.

» Uzunlugu 800 mm altinda olan portbebeler kendiliginden oturamayan, yana yuvarlanamayan ve elleri/dizleri
Uzerinde kendini tutamayan gocuklar icin uygundur. Cocugun maksimum agirligr: 9 kg. Ek silte kullanilmasi
yasaktir.

« Sadece Uretici tarafindan satilan veya énerilen orijinal yedek parcalar kullanin!

« llaveten satin alinan bir platformun kullanilmasi tavsiye edilmemektedir.

« Tekerlekli araba ile birlikte kullanilan oto koltuklarinin portbebe ya da yatak gorevi gérmedigini unutmayin.
Cocugunuz uykusu geldiginde uygun portbebeye veya uygun bir yataga yatinlmalidir.

» Bebek arabasini park ettiginizde daima tekerlek frenini tarif edildigi ya da gosterildigi gibi kullanin.

 Bacak arasi kemeri daima bel kemeriyle birlikte kullanin.

» EN1888-2:2018

KORUYUCU BAKIM VE TEMIZLIK

o Lutfen tekstil isaretlerini dikkate alin.

« Frenlerin, tekerleklerin, kilit dizeneklerinin, baglanti elemanlarinin, kemer sistemlerinin ve dikislerin islevselligini
lUtfen kontrol edin.

e UrlinU uzun stre yogun gunes isinlarina maruz birakmayin.

¢ Paslanmalan dnlemek icin yagmurlu veya karli havada kullanildiktan sonra Grdnuin kurulanmasi ve tekerleklere
yaglayicl madde uygulanmasi gerekir.

¢ Bu UrtinU duzenli bir sekilde temizleyin, koruyucu bakimini yapin ve kontrol edin.

HASARSIZLIK GUVENCESI

Teslimat kapsamini satin aldiktan sonra 30 glin icerisinde litfen kontrol edin; daha sonra ileri siirtilen sikayetler

kabul edilmez. Asagida belirtilen durumlar hasarsizlik glivencesine tabi degildir:

« Yipranma belirtileri (asinma) ve asirn kullanimdan 6turd olusan hasarlar

» Uygun olmayan ve usulline aykiri kullanimdan &tart olusan hasarlar

« Hatali montaj veya onarimdan 6tUru olusan hasarlar

« Bakimin ihmal edilmesi veya periyodik bakimin yetersiz yapilmasindan étlrt olusan hasarlar

« Paslanma: Cerceve paslanmaya karsi korunmustur. Periyodik bakimin hatali yapilmasi sonucunda paslanma
gorulebilir.

« Tekerlekler: Bebek arabasi tekerleklerinin balans ayarn yapilmadigindan hafif eksantriklik gosterebilirler. Yipranan
tekerlekler dogal asinma belirtileridir.
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UPOZORNENIE PRE DETSKY KOCIK 0+ DO 22 KG /4 J./Y./A.

DOLEZITE — Pred pouzitim precitajte pozorne tento navod a uschovajte ho pre
buducu potrebul!

VAROVANIE: Nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

VAROVANIE: Pred pouzivanim sa uistite, ze vSetky zaistovacie zariadenia su zaistené.
VAROVANIE: Pri rozopinani a zapinani sa uistite, ze dieta nie je v kociariku, aby ste
predisli pripadnému urazu.

VAROVANIE: Tento vyrobok nie je hracka. Nenechajte dieta hrat sa s tymto
vyrobkom.

VAROVANIE: Hned ako sa vase dieta vie bez pomoci posadit, pouzivajte postroj
(u vaniciek dlhsich nez 800mm).

VAROVANIE: Pouzivajte vzdy upevnovaci systéem.

VAROVANIE: Pred pouzitim skontrolujte, Ci su spravne pripevnené upevnovacie
zariadenia kociarika, sedacky alebo autosedacky.

VAROVANIE: Tento vyrobok nie je vhodny na behanie, korculovanie.

DOLEZITE INFORMACIE:

« Tento kocik je vhodny pre jedno dieta od narodenia (0+ mesiacov) az do hmotnosti 22 kg.

« Pre novorodenca odporucame nastavit chrbtovu opierku do najnizsej polohy, do polohy lezmo.

« Privkladani a vyberani dietata musi byt kocik zabrzdeny (parkovacou brzdou).

* Maximalne zatazenie kosika Cini 3 kg.

« Maximalne zataZenie pre drziak flias, tasky a Ulozny priestor nesmie prekrocit 1 kg.

* Maximalné zatazenie nakladnim je 3 kg.

« Akékolvek zatazenie rukovate, zadnej strany chrbtovej opierky a boku kocika ovplyvruju jeho stabilitu.

« Tento kocik je konstruovany pre jedno dieta a mdze byt pouzivany len na prepravu jedného dietata.

* Nepouzivajte prislusenstvo kocika, ktoré nebolo schvalené vyrobcom.

« Vanicka detského kocika kratsie ako 800 mm je vhodna pre deti, ktoré nevedia samostatne sediet, neotdcaju sa a
nezdvihnu sa na ruky a kolena. Maximalna hmotnost dietata: 9 kg. Nie je dovolené pridavat dalsie matrace.

« Pouzivajte vyhradne ndhradné diely, ponukané alebo odporucané vyrobcom!

« Neodporuc¢ame pouzitie dokupeného stupadla/plosiny za kocik.

» Detské autosedacky, ktoreé je mozné pouzivat s podvozkom kocika, nenahradzaju ani kolisku, nieto detsku
postielku. Ak chce vase dieta spat, mali by ste ho polozit do vhodnej kolisky alebo postielky.

« Pri parkovani kocika vzdy pouzite parkovaciu brzdu, tak ako bolo popisang, respektive zobrazené.

« Pas medzi nohy pouzivajte vzdy spolo¢ne s pasom okolo bokov/bedier.

« EN1888-2:2018

STAROSTLIVOST A UDRZBA

« Vezmite na vedomie stitok s oznacenia textilu.

 Pravidelne prosim kontrolujte funkénost brzd, kolies, poistiek, spojovacich dielov, bezpecnostnych pasov a Svov.

« Vyrobok nevystavujte zvySenému slnecnému ziareniu.

« Kzamedzeniu kordzie je nutné vyrobok po jeho uZiti za dazda alebo snehu osusit a kolesa osetrit mazacimi
prostriedkami.

« Vlyrobok pravidelne Cistite, o3etrujte a kontrolujte.

ZARUKA

Dodavku prosim skontrolujte v priebehu nasledujliicich 30-tich dni od datumu zakupenia, na neskorsie re-

klamacie nebude brany ohlad.

Zaruku nie je mozné uplatnit

« Prejavy opotrebenie a poskodenia z ddvodu nadmerného zatazenia/namahania

« Poskodenia spbsobené nespravnym a neprimeranym pouzivanim

« Poskodenia sposobené chybnou montazou a uvedenim do prevadzky

« Poskodenia sposobené nedbanlivym konanim alebo nedostato¢nou udrzbou

« Korozia: Podvozok je osetreny proti korozii. Nespravnou udrzbou méze dojst k vyskytu korozie.

» Kolesa: Kolesa kocika nie su vyvazena a mdzu preto vykazovat lahku deformaciu. Zjazdené kolesa su prirod-
zenym opotrebovanim.
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NOOMEPEDKYBATbHI BKA3IBK AUTAYA KOIACKA 0+ 10 22 KT /
4 J.IY A

BAXITMBO — YBaxkHO npounTatu i 36epirati aAnsi noganbLioro BUKOPUCTaHHS!
MOMNEPEKEHHA: Hikonn He 3anuwante autuHy 6e3 Harnsgy.
MOMNEPEPKEHHA. MNepea BrMkopycTaHHAM nepekoHarTecs, Wwob BCi 6rokytoui
NpUCTpOI / 3acyBkM Bynun 3aKpuTi.

MOMEPEIKEHHA. LLIo6 yHMKHYTM TpaBm, NepexkoHarTecs, LWob nig Yac po3knagaHHs
i CKnagaHHs Komnsickv AMTUHa nepebyBana nosa 30HOK AOCSHKHOCTI.
MOMNEPEKEHHA. He gossongaite gutuHi rpaty 3 LM NpogyKToM.
MOMNEPEDKEHHA: Micns Toro, 9k AuTUHA HABYMTBCSA CAMOCTIHO CUAITH,
KopuCTynTecsa peMmeHeM 6e3nekum (Mpu 3HIMHIM YaCTUHI AUTAYOI KOSNACKN LOBXUHOK
noHazg 800 mm)

MOMNEPEKEHHA: 3aBxan BUKOPUCTOBYITE YyTPUMYBASIbHY CUCTEMY.
MOMNEPEKEHHA. MNepea BMKopUCTaHHAM NepekoHarTecs, Wwob 3HiMHa YacTuHa
ONTAYOI KoNsickn, 6ok cnaiHHs abo anTsiye aBTOMOOGINbHE KPICIO HANEXHUM YMHOM
VBINLLNM B KaHaBKY chikcaTopa i Bynu 3aknauHyTi.

MOMNEPEKEHHA. Llelt npoayKT He rognTbes A5t BUKOPUCTaHHs nig vac Giry abo
KaTaHHS Ha CKenTax.

BAXITVBA IHPOPMALIIA

* Lls auTsiva konsicka po3paxoBaHa Ha 1 AuTuHY Bikom Big O MicsiLB Baroto 40 22 Kr.

* [Mpy BUKOPUCTaHHI [ HOBOHAPOMKEHUX PEKOMEHYETHCS HANHUKYE MOMNOXKEHHS! CMIVHKYA / MOMNOXEHHS Nexayum.

* [Mpw BKNagaHHi | BUKNagaHHi AUTUHM NOBUHHO ByTy BKIKOYEHE CTOSIHKOBE raribmo.

» MakcymarbHa Bara BaHTaxy Arsi KOp3UHU CTaHOBUTb 3 Kr.

* MakcumarnbHa Bara Anist Tpymadis MsiLok, CyMOK i BiOCikiB Ans 36epiraHHs iHLLOoro Garaxy He NoBUHHA NepeBMLLYBaTH 1 Kr.

» MakcvmanbHa Bara BCiX 3aBaHTa)XyBaHNX BAHTaXKIB cKriagae 3 Kr.

* Bci BaHTaXi, po3MiLLieHi Ha pyuLli-LUTOBXaYy, a Tako) Ha 3BOPOTHOMY BOLi CIMHKM i 3 BOKIB ANTAYOT KOSICKY, BNNMBatOTh
Ha CTIKICTb KOMSCKW.

* Lis gutsava konsicka npusHayeHa Ans ogHIel AVTUHM | MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS 1St NEPEBE3EHHS Tirlbk OAHIET AUTUH.

* Akcecyapw, siKi He MatoTb J0NYCKY BUPOBHYIKA, BUKOPVCTOBYBATU HE [IO3BONSIETHCS.

* 3HiMHa YacTUHa OUTAYOI KOMNSACK AOBXUHOK MeHLUe 800 MM (KopavHa A1t HEMOBIIATI) Npy3HaYeHa Ans AUTUHW,
sIKa LLie He BMiE CaMOCTiiHO cyziTW, noBepTaTvcs Ha Gik | BcTaBaTh Ha kapayku. MakcvMaribHa Bara AUTUHU: O Kr.
[opaTkoBui MaTpaL, He J0MyCKaETbCS.

* BuKopycTOBY#ATE TinbKW OpUriHanbHi 3anacHi YacTUHM, NPOMOHOBaHi a0 pekoMeHA0BaHi BUPOGHMKOM!

* BukopvicTaHHsi foaaTkoBo NpuadaHoi NnaThopMy He PEKOMEHIYETLCS.

* [uTadi aBTOMOGiNbLHI Kpicna, BUKOPUCTOBYBaHI B MOEAHAHHI 3 XOAOBOK YACTUHO, HE 3aMiHIOKOTb Hi KOMMCKM, Hi AUTAHOrO
nikeyka. Akwo Bawwa autnHa mae notpeby yBi cHi, i crig noMIiCTUTY ANs LibOoro B NAXOASILLY KOMMCKY abo JKEYKO.

* 3aBXau BUKOPUCTOBYWTE CTOSIHKOBE ranbMO Mpy MapKoBLi KOMSICKU, K Lie ormcaHo abo 300pakeHo Ha MarioHKy.

* BukopucToByiTe pemiHb NPOMEXMHM 3aBXOM B MOEAHAHHI 3 MOSICHAM peMeHeM Gesneku.

+ EN1888-2:2018

[ornAn 1 OsCnyroByBAHHA

* [NpoxaHHs 3BepTaTyt yBary Ha TEKCTUMbHE MapKyBaHHS.

* [NpoxaHHsi perynsipHo nepeBipATY yHKLIOHANBHICTb ranbM, Koric, Briokyto4mnx MpUCTPOIB / 3acyBOK, KPIMUIBHUX
€MEMEHTIB, PEMIHHUX CUCTEM i LLBIB.

* He nignasaiiTe NpoayKT BMnMBY CUMBLHOMO COHAYHOTO CBITNa.

* LLlo6 yHWKHYTW ipxi, Nicnst BUKOPUCTaHHSA Mg AoLem abo npu cHironagi NpoayKT NOTPIOHO BACYLLIMTK | 3MacTUTU Koneca
MacTUInbHM 3acobom.

* PerynsipHo npoBoAbTe YMCTKY, AOMNAA, | KOHTPOTb LibOro MPOAyKTY.

FTAPAHTIA

lMpoxaHHs nepesipnTy 06CAT MOCTaBKM MPOTArOM HAcTynHUX 30 AHIB MiCMs NOKyMKK, MidHiLla pexnamavis BUKToYaeTbes.

"apaHTis He NpuMMaeTLCA Npu:

* 03HaKax 3HOLLYBaHHS (3HOCY) | MOLLIKOMKEHHSIX Yepes HaaMIpHE BUKOPUCTaHHS

* MOLLKODKEHHSIX BHACTIIOK HEHANEXHOro abo HEMPaBUIbHOTO BUKOPUCTaHHS!

* MOLLKOPKEHHSAX BHACTIAOK HEMPaBUIbHOrO MOHTaXy abo BBeAEHHS B excryaTaLyjio

* MOLLKOPKEHHSIX BHACTIAOK Hebanoro noBomkeHHs abo BiCyTHOCTi 06CIyroByBaHHS!

* Ipxa: Pama nigaaBanack aHTVKOpO3iliHili 06pobLy. Y pasi HenpaBWbHOrO 06CNYroBYBaHHSI MOXYTb BUHUKHYTV MISIMU ipXi.

+ Koneca: BanaHcyBaHHS! KOMiC AUTAYOI KOMSICKV HE NMPOBOAMIIOCS. TOMY BOHU MOXyTb OyTu 3nerka AechopMoBaHi.
3HoLLEeHi i Yac i3au korneca € 3BuyaliH1MM O3HaKaMu 3HOCY.
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UPOZORNENI PRO DETSKY KOCAREK 0+ DO 22 KG

DULEZITE! POKYNY S| POZORNE PRECTETE A USCHOVEJTE PRO POZDEJSI
POUZITI.

VAROVANI: Nikdy nenechavejte dite bez dozoru.

VAROVANI Pred pouzitim si ovérte, ze jsou vsechny zajistovaci prvky zaklesnuty.
VAROVANI: P¥i skladani a rozkladani tohoto vyrobku Zajistéte, aby dité nebylo v
kocarku ani pobliz a nemohlo dojit k poranéni ditéte.

VAROVANI: Tento vyrobek neni hracka. Nedovolte ditéti, aby si s timto vyrobkem hralo.
VAROVANI: Pouzivejte postroj, jakmile se dité& umi bez pomoci posadit (u korbicek
delSich nez 800mm).

VAROVANI: Vzdy pouzivejte zadrzny systém.

VAROVANI: Pfed pouzitim zkontrolujte, zda j jsou pripevnovaci zafizeni

lUzka nebo sedacky nebo autosedacky spravné zaklesnuta.

VAROVANI: Tento vyrobek neni vhodny pro béhani nebo jizdu na bruslich.

DULEZITE INFORMACE
» Tento kocarek je vhodny pro jedno dité od narozeni (0+ mésicl) az do hmotnosti 22 kg.

« Privkladani a vyjimani ditéte musi byt kocarek zabrzdén (parkovaci brzdou).

* Maximalni zatizeni koSiku ¢ini 3 kg.

« Maximalni zatizeni pro drzak lahvi, tasky a ulozny prostor nesmi prekrocit 1 kg.

* Maximalné zatazenie nakladnim je 3 kg.

» Veskera zatizeni rukojeti, zadni strany zadove opérky a boku kocarku ovlivriuji jeho stabilitu.

« Tento kocarek je konstruovan pro jedno dité a muze byt pouzivan pouze pro prepravu jednoho ditéte.

« Nepouzivejte prislusenstvi kocarku, které nebylo schvaleno vyrobcem.

» Korbicka détského kocarku kratsi jak 800 mm je vhodna pro déti, které neuméji samostatné sedét, neotaceji se a
nezvednou se na ruce a kolena. Maximalni hmotnost ditéte: 9 kg. Neni dovoleno pridavat dalsi madraci.

« Pouzivejte vyhradné nahradni dily nabizené nebo doporucené vyrobcem!

« Nedoporucujeme pouziti dokoupeného stupatka/plosiny za kocarek.

o Détské autosedacky, které je mozno pouzivat s podvozkem kocarku, nenahrazuji ani kolébku, natoz détskou
postylku. Chce-li vase dité spat, méli byste jej polozit do vhodné kolébky nebo postylky.

« Pri parkovani kocarku vzdy pouzijte parkovaci brzdu, tak jak bylo popsano, respektive zobrazeno.

« Pas mezi nohy pouzivejte vzdy spole¢né s pasem kolem boku/kycli.

« EN1888-2:2018

PECE A UDRZBA

* Vezmeéte prosim na védomi stitek s oznaceni textilu.

« Pravidelné prosim kontrolujte funkénost brzd, kol, pojistek, spojovacich dilti, bezpecnostnich past a Svu.

« Vyrobek nevystavujte zvySenému slunecnimu zareni.

« Kzamezeni koroze je nutné vyrobek po jeho uZiti za desté nebo snéhu osusit a kola odetfit mazacimi prostredky.
« Vyrobek pravidelné Cistéte, osetrujte a kontrolujte.

ZARUKA

Dodavku prosim zkontrolujte v prabéhu nasledujicich 30 dnui od data zakoupeni, na pozdéjsi reklamace

nebude bran zfetel. Zaruku nelze uplatnit:

« Projevy opotiebeni a poskozeni z divodu nadmérného zatizeni/namahani

« Poskozeni zplsobend nespravnym a nepfimeéfenym pouzivanim

« Poskozeni zplisobena chybnou montdazi a zprovoznénim

« Poskozeni zplsobena nedbalym jednanim nebo nedostate¢nou udrzbou

« Koroze: Podvozek je osetfen proti korozi. Nespravnou udrzbou muze dojit k vyskytu koroze.

« Kola: Kola kocarku nejsou vyvazena a mohou proto vykazovat lehkou deformaci. Sjeta kola jsou pfirozenym
opotrebenim.
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B FIGYELMEZTETESEK BABAKOCSI 0+ -TOL 22 KG-IG / 4 J./Y./A.

FONTOS - Figyelmesen olvassa el és 6rizze meg késdbbi felhasznalas esetére.
FIGYELEM: Soha ne hagyja gyermekét felugyelet nélkul.

FIGYELEM: Ellen&rizze, hogy hasznalat elétt minden rogzitd szerkezet be legyen
kapcsolva.

FIGYELEM: A sérulések elkerUlése végett, tartsa tavol gyermekét a babakocsi
Osszecsukasakor és széthajtasakor.

FIGYELEM: Ne engedje gyermekét jatszani a termékkel.

FIGYELEM: Hasznaljon biztonsagi dvet, amikor gyermeke mar onalldan tud ulni
(tébb mint 800 mm hosszusagu babakocsi kiegészitd rész esetében).
FIGYELEM: Mindig hasznalja a biztonsagi felszerelést.

FIGYELEM: Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a babakocsi vaza vagy az ulbegység
vagy az autosulés-csatlakozo megfelelden csatlakoztatva van.

FIGYELEM: Ez a termék nem alkalmas futashoz.

FONTOS INFORMACIOK

 Ez a babakocsi 1 gyermek szamara alkalmas O évestol 22 kg-ig.

« UjszUlottek esetében a hattamla / fekvéhelyzet legalso pozicidja ajanlott.

« Mialatt a gyermeket befekteti és kiveszi, a rogzitd féket be kell huzni.

* A kosar maximalis terhelési sulya 3 kg.

o Az Gvegtarto, a taskak és a tarold rekeszek maximalis terhelési sulya nem lépheti at az 1 kg-ot.

* Az 6sszes teher maximalis terhelési sulya 3 kg.

* Atold részen és hattdmla hatso részén, valamint a babakocsi oldalan elhelyezett 6sszes suly befolyasolja a
babakocsi stabilitasat.

« Ezt a babakocsit egy gyermek szamara tervezték és csak egy gyermek szallitasara hasznalhato fel.

« A gyarto altal nem engedélyezett tartozékokat nem szabad felhasznalni.

» Egy 800 mm-nél révidebb babakocsi kiegészit® rész (mozeskosar) csak olyan gyermek szamdra alkalmas, aki
még nem tud onalldan tlni, megfordulni és kezére és térdére feltdmaszkodni. A gyermek maximalis sulya: 9 kg.
Még egy tovabbi matrac nem megengedett.

« Kizarolagosan csak eredeti, a gyarto arukinalataban szerepld vagy altala ajanlott potalkatrészeket hasznaljon fel!

» Egy a babakocsihoz vasarolt testvérfellépd hasznalata nem ajanlott.

* Azok az autos gyerekulések, melyekhez tolhatd vaz hasznalhato, nem helyettesitik se a bolcsdt, se a kisagyat. Ha
gyermekének alvasra szuksége, akkor erre alkalmas bolcsébe vagy agyba kell fektetni.

» Ha a babakocsit ledllitia, mindig hasznalja a rogzitd féket a leirds, ill. a rajz szerint.

» Az agyékhevedert mindig csak a kétpontos biztonsagi dvvel egyutt hasznalja.

» EN1888-2:2018

APOLAS ES KARBANTARTAS

» Kérjuk, vegye figyelembe a textilcimkézést.

» Kérjuk, rendszeresen ellendrizze a fékek, kerekek, zarak, kotdelemek, dvrendszerek és varratok
mUkoddképessegét.

« Atermeéket ne tegye ki erés napsugarzasnak.

» Arozsdasodas elkerulése érdekében esdben vagy hoban vald hasznalat utan a terméket meg kell szaritani és a
kerekeket kendanyaggal karbantartani.

* Rendszeresen tisztitsa, apolja és ellendrizze ezt a terméket.

JOTALLAS

Kérjuk, a szallitmanyozas tartalmat a vasarlasi datum utani 30 napon beliil ellendrizze, a késébbi reklamacio

kizart. Jotallast nem vallalunk

» Kopas (elhasznalodas) és kdrosodas tulzott igénybevétel altal

* Nem megfelel® vagy szakszerttlen hasznalat altal keletkezett karok

» Hibas dsszeszerelés vagy Uzembe helyezés altal keletkezett karok

» Hanyag kezelés vagy hidnyos karbantartas altal keletkezett karok

* Rozsda: A vazat rozsdasodas elleni védelemmel lattak el. Hibas karbantartas soran eléfordulhat, hogy rozsdafoltok
jelennek meg.

» Kerekek: A babakocsi kerekei nincsenek kiegyensulyozva és ezért enyhe ovalis eldeformalddas mutatkozhat rajtuk.
A kopott kerék természetes elhasznalodasi jelenség.
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WSKAZOWKI DOT. WOZKA DZIECIECEGO

0+ DO 22 KG / 4 J./YJA. N
WAZNE! PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZt OSC JAKO
ODNIESIENIE.

OSTRZEZENIE: Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.

OSTRZEZENIE: Upewnij sie przed uzyciem, czy wszystkie urzgdzenia

blokujgce sg wigczone.

OSTRZEZENIE: Aby unikngc obrazen, upewnij sig, czy dziecko jest odsunigte kiedy
rozktada sie lub sktada niniejszy wyrob.

OSTRZEZENIE: Nie pozwalaj dziecku bawic si¢ tym wyrobem.

OSTRZEZENIE: Uzywaj uprzezy, gdy dziecko zacznie samodzielnie siadac¢

(w przypadku zabudowy wdzka dtuzszej niz 800 mm).

OSTRZEZENIE: Zawsze uzywaj systemu zapiec.

OSTRZEZENIE: Sprawdz, czy urzagdzenia mocujgce gondolg lub siedzisko lub
fotelik samochodowy sg prawidtowo zatgczone przed uzyciem.

OSTRZEZENIE: Niniejszy wyrob nie jest odpowiedni do biegania ani jazdy na rolkach.

WAZNE INFORMACJE

» Wozek przeznaczony jest dla 1 dziecka od urodzenia do osiggniecia masy ciata 22 kg.

* W przypadku noworodkow zalecany jest wybor najnizszej pozycji oparcia/pozycji lezacej.

« Przy wktadaniu i wyjmowaniu dziecka z wozka nalezy zablokowac hamulec postojowy.

* Maksymalne obcigzenie koszyka wynosi 3 kg.

« Maksymalne obcigzenie uchwytu na butelke, kieszeni i schowkow nie moze przekraczac 1 kg.

« Maksymalny tgczny ciezar przewozonego bagazu wynosi 3 kg.

« Wszystkie obcigzenia zawieszone lub umieszczone na raczce, z tytu oparcia i po bokach wozka majg negatywny
wptyw na jego stabilnosc.

» Konstrukcja wozka przewidziana jest do przewozenia tylko jednego dziecka.

« Nie mozna stosowac osprzetu i dodatkowych elementow, ktore nie zostaty zatwierdzone przez producenta.

« Gondola o dtugosci mniejszej niz 800mm jest przeznaczona dla dziecka, ktore nie potrafi samodzielnie siedziec,
obracac sie oraz podnosic na rekach i kolanach. Maksymalna waga dziecka: 9 kg. Stosowanie dodatkowego
materaca jest niedopuszczalne.

» Stosowac wytgcznie oryginalne czesci zamienne oferowane lub zalecane przez producental!

« Nie zaleca sie stosowania dodatkowej dostawki-platformy.

« Foteliki samochodowe uzywane w potgczeniu z stelazem jezdnym nie zastepuja kotyski ani tozeczka
dzieciecego. Do spania nalezy uktadac¢ dziecko w kotysce lub odpowiednim tozeczku.

 Stojgcy wozek zawsze zabezpiecza¢ hamulcem postojowym w przedstawiony na rysunku lub opisany sposob.

« Pas krokowy stosowac zawsze w potgczeniu z pasem biodrowym.

« EN1888-2:2018

PIELEGNACJA | KONSERWACJA

« Prosimy zwrdcic uwage na symbole na metce materiatu poszycia wozka.

« Prosimy regularnie sprawdzac dziatanie hamulcow, kot, blokad, potagczen, paséw i stan szwow.

« Nie wystawia¢ wozka na intensywne dziatanie promieni stonecznych.

« Aby uniknac¢ pojawienia sie rdzy, po uzywaniu wozka w deszczu lub Sniegu nalezy go wysuszyc i przesmarowac
kota.

« Regularnie czyscic, pielegnowac i sprawdzac wozek.

GWARANCJA

Prosimy sprawdzic stan wozka w ciggu 30 dni od daty zakupu. Pézniejsze reklamacje nie bedg uwzgledniane.
Gwarancja nie obejmuje:

sladow zuzycia i uszkodzen spowodowanych przez nadmierne obcigzenie

szkodd spowodowanych niezgodnym z przeznaczeniem lub niewtasciwym uzywaniem

uszkodzen wynikajacych z nieprawidtowego montazu lub uruchomienia

uszkodzen spowodowanych brakiem dbatosci lub niewtasciwg konserwacja

rdza: stelaz jest zabezpieczony przed korozja; w przypadku niewtasciwej konserwacji mogg pojawic sie slady rdzy
kota: kotka wozkow dzieciecych nie sg wywazane i w zwigzku z tym mogg wystapi¢ nieznaczne objawy nierow-
nego toczenia sig; zuzyte opony sg naturalnym zjawiskiem wynikajgcym z eksploatacji
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OHUINFO LAPSEVANKRI 0+ KUNI 22 KG KOHTA / 4 J./Y./A.

TAHTIS! Lugege hoolikalt ja hoidke alles edaspidiseks kasutamiseks.

HOIATUS. Arge kunagi jatke last jarelevalveta.

HOIATUS. Veenduge, et kdik ndutavad lukustusseadmed oleksid enne kasutamist
korralikult rakendatud.

HOIATUS. Vigastuste valtimiseks veenduge, et laps on selle toote kokkupanemise
ja lahtivbtmise ajal sellest eemal.

HOIATUS. Arge lubage lapsel selle tootega mangida.

HOIATUS. Kasutage turvarakmeid kohe, kui laps saab istuda kdrvalise abita
(vankrikorvi puhul, mis on pikem kui 800 mm).

HOIATUS. Kasutage alati turvasusteemi.

HOIATUS. Kontrollige enne kasutamist, et lapsevankri korpuse voi istmesektsiooni
vOi autoistme kinnitamise seadmed oleksid korralikult rakendatud.

HOIATUS. See toode ei ole sobiv kasutamiseks jooksmise vi uisutamise ajal.

TAHTIS INFO

« See lapsevanker sobib lastele vanuses alates O kuust kuni kaaluni 22 kg.

« Vankri kasutamisel vaststindinu jaoks soovitatakse seljatoe kdige alumist asendit / lamamisasendit.

e Lapse vankrisse panekul ja vankrist valjavdtmisel peab kasipidur peal olema.

¢ Korvi maksimaalne lubatud kaal on 3 kg.

» Pudelihoidjate, kottide ja teiste lisatarvikute maksimaalne lubatud kaal ei tohi Uletada 1 kg.

» Kdigi kaasasolevate asjade maksimaalne lubatud kaal on 3 kg.

« K&ik lukandmehhanismi ja seljatoe tagakulje kilge ning lapsevankri kulgedele pandud raskused méjutavad seda,
kui kindlalt lapsevanker puUsti seisab.

« See lapsevanker on konstrueeritud lapse jaoks ja seda tohib kasutada Uksnes lapse transportimiseks.

 Keelatud on kasutada tarvikuid, mis ei ole tootja poolt lubatud.

« Vankrikorv, mis on lUhem kui 800 mm (beebi vankrikorv), sobib ainult lapsele, kes ei suuda ise veel istuda, kiljele
keerata ega katele ja pSlvedele toetuda. Lapse maksimaalne kaal: 9 kg. Lisamadratsit ei tohi kasutada.

» Kasutage Uksnes tootja poolt pakutud voi soovitatud originaalvaruosi!

¢ Juurdeostetud platvormi ei soovitata kasutada.

 Auto turvaiste, mida kasutatakse koos raamiga, ei asenda ei halli ega voodit. Kui teie laps peaks magama, siis
pange ta selleks sobivasse halli v&i voodisse.

 Kasutage alati kasipidurit nii nagu kirjeldatud vi pildil kujutatud, kui te panete lapsevankri paika.

» Kasutage jalgevaherinma alati koos vaagnarihmaga.

» EN1888-2:2018

HOOLDUS

e Palun jargige tekstilimargistust.

« Palun kontrollige, kas pidurid, rattad, lukustusmehhanismid, kinnituselemendid, voosusteemid ja dmblused on
terved ja t&dkorras.

 Arge jatke toodet tugevama paikesekiirguse katte.

» Rooste valtimiseks tuleb toode parast selle vihma voi lume kaes kasutamist kuivatada ja rattaid tuleb
maardeainetega maarida.

» Puhastage, hooldage ja kontrollige seda toodet regulaarselt.

GARANTII

Palun kontrollige tarnekomplekti terviklikkust parast ostukuupéeva jargneva 30 paeva jooksul, hilisem rekla-

matsioon on valistatud. Garantii ei kehti jargmistel puhkudel:

« Vankri ligsest kasutamisest tingitud kulumisilmingud (kulumine) ja kahjud.

» Sobimatust v&i asjatundmatust kasutamisest tingitud kahjud

« Vaarast paigaldamisest vai kasutuselev&tust tingitud kahjud

» Hooletust kaitlemisest v&i puudulikust hooldusest tingitud kahjud

« Rooste: vankri raam on rooste tekke vastu téodeldud. Vaara hoolduse korral v8ivad tekkida roostekohad.

« Rattad: lapsevankri rattad ei ole tasakaalustatud ja nad v3ivad seetdttu likuda veidi ebaUhtlaselt. Kulunud rataste puhul
on tegemist loomuliku kulumisilminguga.
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BRIDINAJUMI BERNU RATINI 0+ LIDZ 22 KG / 4 J./Y./A.

SVARIGI! — Pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet So instrukciju, un vélak to turiet pa
rokai, lai butu kur ieskatities.

BRIDINAJUMS: Neatstajiet bérnu bez uzraudzibas.

BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas noteikti jaiedarbina visas blokejosas ierices.
BRIDINAJUMS: Lai nepielautu traumu risku, atlokot un salokot $o izstradajumu
bérnam noteikti jaatrodas drosa atstatuma no ta.

BRIDINAJUMS: Nelaujiet bérnam spéléties ar $o izstradajumu.

BRIDINAJUMS: Tiklidz bérns var patstavigi sedét, lietojiet bérnu drosibas jostu
(attiecas uz bérnu ratinu kolbam, kuru garums ir virs 800 mm).

BRIDINAJUMS: Vienmér lietojiet aizsardzibas sistému.

BRIDINAJUMS: Pirms lietosanas parbaudiet, vai ratinu korpuss vai seédekla bloks,
vai automasinas sedeklisa piestiprinasanas ierices ir pareizi iestatitas.
BRIDINAJUMS: Sis izstradajums nav piemérots skriesanai vai slidosanai.

SVARIGA INFORMACIJA

« Konkrétie bérnu ratini ir paredzéti 1 bérnam no 0 ménesu vecuma lidz bérns sasniedz 22 kg svaru.

» Guldot tajos jaundzimuso, muguras balstu/gulas stavokli ieteicams noregulét apakséja pozicija.

¢ Pirms bérnu ieliek ratinos un iznhem no tiem, nofiksé stravbremzi.

» Grozs paredzéts maksimali 3 kg.

« Pudelu un somu turétajs, un paréjas kabatas paredzétas maksimali 1 kg.

« Maksimalais mantu kopéjais svars 3 kg.

« Visi, aiz bérnu ratinu muguras balsta un saniem piestiprinatie priekSmeti negativi ietekmé ratinu stabilitati.

« Konkrétie bérnu ratini ir konstruéti tikai viena bérna transportésanai.

« Neizmantot raZzotaja nelicencétas detalas/aksesuarus.

« Bérnu ratinu kolba, kas isaka par 800 mm (jaundzimuso kolba) ir piemérota vienam bérnam, kas vél neprot ne
sedét, ne apgriezties, ne celties, atbalstoties uz rokam vai celiem. Maksimalais bérna svars: 9 kg. Nelietot papildu
matraci.

« [zmantot vienigi originalas, razotaja piedavatas un ieteiktas rezerves dalas!

« Nav ieteicams izmantotu piepirktu platformu.

« Autosedeklisi, kas tiek kombinéti ar riteniem un rami, nav pieméroti izmantosanai ka Stipulis vai ka bérnu gultina.
Ja bérnam nepiecieSams miegs, tad bérns jagulda piemérota Supuli vai piemérota gultina.

« Allaz nofiksét stavbremzi ka aprakstits vai attélots, kad novietojat ratinus stavésanai.

« Allaz saslégt drosibas siksnas starp kajam un ap vidukli.

« EN1888-2:2018

KOPSANA UN APKOPE

« Noteikti ievérot tekstila mark&umu.

« Noteikti regulari parbaudit, vai bremzes, riteni, fiksatori, savienojumi, siksnas un Suves ir kartiba.

« Nepaklaut razojumui stipru saules staru ietekmei.

o Lai izvairitos no rusas, razojums janoslauka péc ta lietosanas lietU vai sniega un ritenu metala elementi jaapstrada
ar smérvielu.

« Tirit, kopt un parbaudit razojumu regulari.

GARANTIJA

30 dienu laika péc razojuma iegades parbaudit komplektaciju. Péc minéta termina stidzibas netiek pienemtas.
Garantijas noteikumi nav spéka, ja:

rodas nolietojums, nodilums un parslodzes raditi bojajumi

rodas bojajumi nepiemérotas un instrukcijai neatbilstosas lietosanas dél

rodas bojajumi nepareizas montazas vai lietoSanas uzsaksanas déel

rodas bojajumi nevérigas lietosanas un neveiktas apkopes dél

rusa: Ratinu ramis ir apstradats ar pretrusas lidzekli. Ja netiek veikta apkope, tad var rasties rusa.

riteni: Bérnu ratinu riteni netiek balanséti un tadél iespéjamas nelielas nevienméribas to gaita. Nodilusi riteni ir
dabiga nolietojuma pazime.
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ISPEJAMOSIOS NUORODOS: VAIKISKAS VEZIMELIS

0+1KI22 KG / 4 J./Y./A.

SVARBU - Atidziai perskaitykite ir saugokite, kad veliau galetumete pasiskaityti.
JSPEJIMAS: Niekada nepalikite vaiko be prieziros.

|SPEJIMAS: Pries$ pradédami naudoti JS|t|k|nk|te ar visi fiksavimo jtaisai yra sujungti.
|SPEJIMAS: Kad iSvengtumete suzalojimy, pries suskleisdami ir iSskleisdami gamin;
visada jsitikinkite, kad vaikas yra atokiau.

JSPEJIMAS: Neleiskite vaikui Zaisti su $iuo gaminiu.

|SPEJIMAS: Naudoti saugos dirzus, kai tik vaikas gali sedeti savarankiskai
(ilgesniems kaip 800 mm vaikisky vezimeliy lopSiams).

|SPEJIMAS: Visada naudokite prisegimo sistema.

|SPEJIMAS: Prie$ naudodami patikrinkite, ar vezimelio korpuso, sedynes, arba
automobilines kedutes tvirtinimo jtaisai yra tinkamai sujungti.

JSPEJIMAS: Sis gaminys néra tinkamas bégimui, cGiuozimui.

SVARBI INFORMACIJA

« Sis vaikiskas vezimelis tinka 1 vaikui nuo 0 ménesiy iki 22 kg svorio.

« Veziojant naujagimj, rekomenduojama naudoti pacig zemiausia atloso (qulejimo padéties) padet;.

e sodinant ir iSkeliant vaikus stabdys turi bati jungtas.

« | krepsj galima prideti ne daugiau 3 kg.

« | buteliuky laikiklj, kiSenes ir détuves galima prideti ne daugiau 1 kg.

¢ Maksimalus galimas visy kroviniy svoris yra 3 kg.

« Bet kokie ant sttmimo rankenos arba atloso nugarelés ir vaikisko vezimelio Sonuose uzdeti kroviniai mazina
vaikisko vezimelio stabiluma.

« Sis vaikiskas vezimeélis numatytas vienam vaikui ir juo vezti galima tik vieng vaika.

» Gamintojo neaprobuotus reikmenis naudoti draudziama.

» Trumpesnis nei 800 mm vaikisko vezimelio lopsys (kldikio lopsys) tinka vaikui, kuris nemoka savarankiskai sédeti,
apsiversti ir atsistoti ropomis. Maksimalus vaiko svoris: 9 kg. Naudoti papildoma ¢iuzinj draudziama.

» Naudokite tik originalias, gamintojo parduodamas arba rekomenduojamas atsargines dalis!

» Naudoti papildomai jsigyjamos platformos nerekomenduojama.

» Automobilinés kedutés, naudojamos kartu su vaziuokle, neatstoja nei lopsio, nei vaikiskos loveles. Jei Jlsy vaikui
reikalingas miegas, jj tam reikety paguldyti j tinkamg lopsj arba tinkama lovele.

« Kai pastatote vaikiskg vezimélj, visada kaip aprasyta (parodyta) naudokite stovejimo stabdj.

 Tarpukojo dirzg visada naudokite kartu su kluby dirzu.

« EN1888-2:2018

PRIEZIURA

o Atkreipkite demesj j tekstiles zenklinima.

» Reguliariai tikrinkite stabdziy, raty, uzsklandy, jungiamujy elementy veikima bei dirzy sistemy ir sidliy
funkcionaluma.

» Saugokite produktg nuo stiprios saulés apsvietos.

» Kad nerdyty, po naudojimo lyjant arba sningant produktg reikia iSdZiovinti ir sutepti ratus tepalu.

» Reguliariai valykite, prizitrekite ir tikrinkite produkta.

GARANTIJA

Per 30 dieny nuo pirkimo datos patikrinkite tiekimo komplektacija, véliau pretenzijos nebepriimamos. Garanti-

ja nesuteikiama:

« Deévejimosi pozymiams (dilimui) bei del per didelio apkrovimo atsiradusiai zalai

« Zalai dél netinkamo arba neteisingo naudojimo

« Zalai dél netinkamo sumontavimo arba eksploatacijos pradzios

. Zalal del atsainaus elgesio su produktu arba nepakankamos jo priezidiros

« Ratai: va|k|sku vezimeliy ratai néra balansuojami, todel gali suktis Siek tlek netolygiai. Nuvazineéti ratai yra jprastas
deveéjimosi reiskinys.
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OPOZORILNI NAPOTKI: OTROSKI VOZICEK

0+ DO 22 KG /4 J./Y./A.

POMEMBNO - Pred uporabo pozorno preberite navodila in jih shranite kot napotek
za v prihodnje.

OPOZORILO: Otroka nikoli ne puscajte nenadzorovanega.

OPOZORILO: Pred uporabo preverite, ali so vsi zapahi aktivirani.

OPOZORILO: Da preprecite poskodbe, pazite, da pri odpiranju in zlaganju izdelka
otrok ne bo v blizini.

OPOZORILO: Ne dovolite, da bi se otrok igral z izdelkom.

OPOZORILO: Ko vas otrok ze sedi samostojno, uporabite varnostni pas (pri
kosarah za dojencke z dolzino ve¢ kot 800 mm).

OPOZORILO: Vedno uporabljajte sistem drzal.

OPOZORILO: Pred uporabo preverite, ali so kosara, sedez ali drzala sedezne enote
pravilno aktivirani.

OPOZORILO: Ta izdelek ni primeren za tek ali rolanje.

POMEMBNE INFORMACIJE

« Ta otroski vozicek je primeren za 1 otroka od O mesecev dalje do teze 22 kg.

« Pri novorojenckih je priporocljiva uporaba naslonjala/lezecega polozaja.

« Kadar otroka namescate v sedeci polozaj ali jemljete iz vozicka, mora biti aktivirana zavora.

« Maksimalna nosilnost koSare je 3 kg.

¢ Maksimalna nosilnost kosare drzala za steklenico, torbe in predal za drobnarije ne sme presegati teze 1 kg.

« Maksimalna nosilnost vseh bremen znasa 3 kg.

« Vsa bremena, ki so namescena na rocaju, zadnji strani naslonjala ali ob straneh vozicka zmanjsujejo standardno
varnost otroskega vozicka.

« Ta otroski vozi¢ek je zasnovan za enega otroka in se ga lahko uporablja samo za prevoz otroka.

« Dodatne opreme, ki je ni odobril proizvajalec, ni dovoljeno uporabljati.

« KoSara za dojencka, ki je krajsa od 800 mm (lupinica) je primerna za otroka, ki $e ne more samostojno sedeti, se
obracati ali se dvigniti na svoje roke in kolena. Maksimalna teza otroka: 9 kg. Dodatna vzmetnica ni dovoljena.

« Uporabljajte izklju¢no originalne nadomestne dele, ki jih ponuja ali priporoca proizvajalec!

« Uporaba dokupljene platforme ni priporocljiva.

« Otroski avtosedezi, ki se uporabljajo v povezavi s podvozjem vozicka, niso nadomestilo za zibelko ali otrosko
posteljico. Ce Zeli otrok spati, ga je potrebno poloziti v za to primerno zibelko ali posteljo.

« Kadar otroski vozicek parkirate, vedno uporabljajte zavoro podvozja tako, kot je le-to opisano oz. prikazano na
sliki.

« Mednozni pas uporabljajte vedno v povezavi s trebusnim pasom.

« EN1888-2:2018

NEGA IN VZDRZEVANJE

* Prosimo, upostevajte oznake tekstila.

« Prosimo, da redno preverjate delovanje zavor, koles, zapor, povezovalnih elementoy, sistema pasov in Sive.

« |zdelka ne izpostavljajte premocnemu soncnemu sevanju.

« Da bi preprecili rjavenje, je potrebno izdelek po uporabi v dezju ali snegu posusiti in kolesa namazati z mazivom.
« |zdelek redno Cistite, negujte in preverjajte.

NEGA IN VZDRZEVANJE

Prosimo, preverite obseg dobave v roku 30 dni od dneva nakupa, kasnej$e reklamacije so izkljucene. Zavrnitev

garancije:

 Znaki obrabe in poskodbe zaradi prevelike obremenitve.

 Skoda zaradi neprimerne ali nestrokovne uporabe.

« Skoda zaradi napacne montaze ali uporabe.

« Skoda zaradi neprimernega ravnanja ali pomanjkljivega vzdrzevanja.

« Rjavenje: Ogrodie je bilo obdelano s sredstvom za zas¢ito pred rjo. V primeru napa¢nega vzdrzevanja lahko pride
do nastanka rje na doloc¢enih mestih.

« Kolesa: Kolesa otroskega vozicka niso centrirana in so zato lahko malce neenakomerna. Zvozena kolesa preds-
tavljajo naravne znake obrabe.
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UPOZORENJA ZA DJECJA KOLICA 0+ DO 22 KG / 4 J./Y./A.

VAZNO - saCuvati za slucaj potrebe!

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.

UPOZORENJE: Prije uporabe kolica, provjerite jesu li svi dijelovi za uCvrscivanje
ispravni.

UPOZORENJE: Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete bude na sigurnoj
udaljenosti kada sklapate ili rasklapate ovaj proizvod.

UPOZORENJE: Ne dopustite djetetu da se igra s ovim proizvodom.
UPOZORENJE: Upotrebljavajte sigurnosno remenje ¢im vase dijete moze
samostalno sjediti (odnosi se na dodatak za kolica s duljinom vecom od 800 mm).
UPOZORENJE: Uvijek upotrebljavajte sigurnosne pojase.

UPOZORENJE: Provjerite jesu li okvir kolica ili jedinica za sjedenje, ili uredaji za
pricvrs€ivanje u autu ispravni prije njihove uporabe.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije namijenjen tréanju ili rolanju.

VAZNE INFORMACIJE

» Ova djecja kolica prikladna su za jedno dijete od O mjeseci do tezine od 22 kg.

» Za uporabu s novorodencadi preporuca se najnizi polozaj naslona za leda / lezedi polozaj.

« Prilikom posjedanja i vadenja djece parkirna ko¢nica mora biti aktivirana.

* Maksimalno opterecenje kosarice iznosi 3 kg.

« Maksimalno opterecenje nosaca bocice, torbi i pretinaca za odlaganje ne smije prekoraciti od 1 kg.

* Maksimalna tezina svih tereta iznosi 3 kg.

« Svi tereti postavijeni na kliza¢ i na straznjem dijelu naslona i na bo¢nim stranama djecjih kolica utje¢u na stabilnost kolica.

» Ova djecja kolica konstruirana su za dijete i smiju se upotrebljavati samo za prijevoz djeteta.

« Ne smije se koristiti pribor koji nije odobren od strane proizvodaca.

» Dodatak za kolica kolica kraci od 800 mm (kosara za dijete) prikladna je za dijete koje ne moze samostalno sjediti,
ne moze se okrenuti i ne moze podici na ruke i koljena. Maksimalna tezina djeteta: 9 kg. Dodatni madrac nije
dopusten.

« Koristite iskljucivo originalne rezervne dijelove koje nudi ili preporucuje proizvodac!

* Ne preporucuje se uporaba dodatno kupljene platforme.

 Djecje autosjedalice koje se koriste zajedno s postoljem na kotacima ne zamjenjuju kolijevku niti krevetic. Ako
vase dijete treba spavati, trebalo bi ga poleci u odgovarajucu kolijevku ili postelju.

 Kada ostavljate kolica, uvijek koristite parkirnu kocnicu kako je opisano ili ilustrirano.

» Pojas izmedu nogu uvijek koristite zajedno s krilnim pojasom oko zdjelice.

« EN1888-2:2018

NJEGA | ODRZAVANJE

« Vodite ratuna o oznakama na etiketama tekstila.

» Redovito provjeravajte funkcionalnost kocnica, kotaca, zasuna, spojnih elemenata, sustava pojaseva i Savova.

« Nemojte izlagati proizvod jakom suncevom svjetlu.

» Kako biste izbjegli hrdu, proizvod se mora osusiti nakon upotrebe po kisi ili snijegu, a kotace treba odrzavati
podmazivanjem.

» Redovito Cistite, njeguijte i kontrolirajte ovaj proizvod.

JAMSTVO

Provjerite opseg isporuke u roku od 30 dana od datuma kupnje; naknadna reklamacija je iskljucena. Ne

preuzimamo jamstvo za:

» Znakove trosenja (habanja) i Stetu uzrokovanu prekomijernim optere¢enjem

« Ostecenja zbog neprimjerenog ili nepravilnog koristenja

» Ostecenja zbog nepravilnog sastavljanja ili pustanja u pogon

o Ostecenja zbog nemarnog postupanja ili nedostatka odrzavanja

» Hrda: okvir je tretiran protiv hrde. U slucaju nepravilnoga odrzavanja moze doci do pojave hrde.

 Kotaci: kotaci za kolica nisu uravnotezeni i stoga mogu biti malo nepravilni. Istrodeni kotaci su prirodni znakovi
troSenja.
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E® UPOZORENJA ZA DECJA KOLICA 0+ DO 22 KG / 4 J./Y./A.
VAZNO - Procitajte pazljivo i saCuvajte za kasnije podsecanje!

UPOZORENJE: Nikada ne ostavljajte dete bez nadzora.

UPOZORENJE: Pre upotrebe se uverite da su sve blokade zatvorene.
UPOZORENJE: Uverite se da prilikom sklapanja i rasklapanja kolica dete bude na
bezbednoj udaljenosti, kako bi se izbegle povrede.

UPOZORENJE: Ne dozvolite nikada detetu da se igra ovim proizvodom.
UPOZORENJE: Koristite bezbednosni kai$, Cim dete moze samostalno da sedi
(kod sedista cija je duzina vec¢a od 800mm)

UPOZORENJE: Uvek koristite sistem za obezbedenje u sedecem polozaju.
UPOZORENJE: Pre upotrebe proverite da li je sediste ili jedinica za sedenje ili decje
auto sediste pravilno naleglo.

UPOZORENJE: Ovaj proizvod nije namenjen za dzogiranje ili voznju skejtom.

VAZNE INFORMACIJE

» Ova kolica namenjena su za jedno dete starosti pocev od 0 meseci, i tezinu do 22 kg.

« Kod koris¢enja za prevoz novorodencadi, preporucujemo krajnji donji poloZaj naslona za leda/lezeci polozaj.

« Kod stavljanja dece u kolica ili uzimanja iz kolica, mora da se aktivira kocnica.

* Maksimalna tezina stvari u korpi iznosi 3 kg.

« Maksimalna tezina tereta u drzacu bocice, dzepovima i pretincima za odlaganje ne sme da bude veca od 1 kg.

« Ukupna maksimalna tezina tereta iznosi 3 kg.

« Svi tereti koji se stave na kliza¢ i na zadnju stranu naslona za leda i sa strane, uticu na stabilnost kolica.

« Ova decja kolica konstruisana su za jedno dete i smeju da se koriste za prevoz samo jednog deteta.

« Delovi pribora koje proizvodac nije odobrio, ne smeju da se koriste.

o Lezaljka za kolica, Cija je duzina veca od 800mm (lezaljka), namenjena je za dete koje ne sedi samostalno i koje ne
moze da se okrece i da se podigne odupiranjem ruku i kolena. Maksimalna tezina deteta: 9 kg. Nije dozvolien dodatan
dusdek.

« Koristiti iskljucivo originalne rezervne delove, koje nudi ili preporucuje proizvodac!

« Ne preporucuje se koriscenje posebno kupljene platforme.

« Decja auto sedista koja se koriste u kombinaciji sa postoljem, nisu zamena za kolevku niti za decji krevetac. Ako je
VaSem detetu potreban san, treba da ga stavite u odgovarajucu kolevku ili krevetac.

« Kocnicu koristite uvek na opisan odn. prikazan nacin kada zaustavljate kolica.

* Medunozni kais koristite uvek u kombinaciji sa kaiSem oko pojasa.

« EN1888-2:2018

NEGA | ODRZAVANJE

« Obratite paznju na oznake tekstila.

« Redovno proveravajte funkciju kocnica, tockova, uredaja za blokiranje, spojnih elemenata, kaiSeva i Savova.

« Ne izlazite nikada proizvod ja¢em suncu.

« Da biste izbegli nastanak korozije, proizvod mora posle upotrebe po kisi ili snegu da se osusi, a tockovi da se
podmazu.

« Redovno distite, neguijte i kontroliSite ovaj proizvod.

GARANCIJA

U periodu od 30 dana od datum kupovine proverite obim isporuke. Isklju¢ena je kasnija reklamacija. Garancija

se ne daje:

« za istroenost (pohabanost) i Stete usled preteranog naprezanja.

« za Stete nastale neadekvatnom ili nenamenskom upotrebom.

 za Stete nastale pogreSnom montazom ili pustanjem u rad.

« za Stete usled nemarnog postupanja ili manjkavog odrzavanja.

« Korozija: postolje je zasticeno od korozije. U slucaju pogresSnog odrzavanja, moze se pojaviti mestimicna korozija.

« Tockovi: tockovi za decja kolica nisu balansirani i zbog toga moze da se javi blaga deformacija. Istroseni tockovi su
normalna pojava, kao rezultat habanja.
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